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M
erci d

’a
voir a

cheté l'hum
id

ifica
teur G

ota un prod
uit air&m

e. N
ous espérons qu’il 

vous d
onnera entière satisfaction et a

m
éliorera

 la qua
lité d

e votre a
ir intérieur.

C
om

m
e pour tous les appareils m

éna
gers électriques, il est im

porta
nt d

’entretenir 
cet a

ppa
reil correctem

ent afin d
’éviter d

’éventuels d
om

m
a

ges ou blessures. M
er-

ci d
e lire attentivem

ent les instructions a
vant d

e le m
ettre en fonctionnem

ent et 
d

e conserver cette notice pour référence ultérieure. La société W
A

F-d
irect d

écline 
toute responsa

bilité pour les d
om

m
a

ges ca
usés par le non-respect d

e ce m
od

e 
d

‘em
ploi. L‘appareil d

oit être utilisé uniquem
ent d

a
ns le cad

re d
om

estique aux fins 
d

écrites d
ans le présent m

od
e d

‘em
ploi. Une utilisation non conform

e, ainsi que d
es 

m
od

ifica
tions techniques d

e l‘appareil peuvent entra
îner d

es risques pour la sa
nté 

et la vie.

FRA
N

Ç
A

IS

PRÉVEN
TIO

N
 DES A

C
C

IDEN
TS DO

M
ESTIQ

UES

Pour prévenir de tous dangers ou chocs électriques, toujours débrancher le produit en cas  
de non utilisation, de déplacem

ent ou de nettoyage. En cas de réparation, rapprochez-vous  
de personnes qualifiées.

La
 sécurité d

e cet appa
reil est conform

e a
ux règles techniques et aux norm

es en  
vigueur au sein d

e l’UE.

Pour toute a
utre inform

ation ou renseignem
ent, veuillez consulter notre site internet : 

w
w

w
.a

irand
m

e.fr

N
otre service client est à votre d

isposition à
 l’ad

resse suiva
nte : info@

a
irand

m
e.fr

V
oltage

D
im

ensions
Poid

s net
C

onsom
m

a
tion électrique m

axim
um

Surfa
ce m

a
xim

a
le conseillée d

'hum
id

ifica
tion

C
a

pa
cité d

u réservoir
C

a
pa

cité d
'hum

id
ifica

tion 
N

ivea
u sonore

D
ureté d

e l'ea
u

C
om

pa
tibilité ad

oucisseur d
'ea

u

C
A

RA
C

TÉRISTIQ
UES TEC

HN
IQ

UES

220-240 V
 ~ 50 Hz

390 x 230 x 230 m
m

 (H x L x P)
1,17  kg
30 W
30 m

²
3 L350 m

L/h 
≤ 35 d

B
N

on a
pproprié si eau > 21 d

H
N

on

1.  Lire 
attentivem

ent 
les 

instructions 
avant d’utiliser G

ota.

2.  Toute utilisation non recom
m

andée 
par le revendeur peut entraîner feu, 
surtension électrique ou blesser des 
personnes.

3.  Retirez le packaging et assurez-vous 
que G

ota n’est pas endom
m

agé. En 
cas de doute, ne pas utiliser l’appa-
reil et contacter votre revendeur.

4.  N
e laissez pas les enfants jouer avec 

les différentes pièces de l’em
ballage.

5.  A
vant d’utiliser G

ota, assurez-vous 
que le voltage indiqué sur le pro-
duit est conform

e à votre installation 
électrique.

6.  Portez une attention particulière pour 
une utilisation à proxim

ité d’un en-
fant.

7.  Utiliser une extension de câble élec-
trique peut créer une surchauffe et 
causer des risques de feux.

8.  N
e pas débrancher le produit en ti-

rant sur le câble. Toujours débran-
cher G

ota en m
aintenant et en tirant 

la prise.

9.  N
e pas insérer d’objets dans la sortie 

d'air hum
ide. C

ela pourrait entraîner 
des chocs électriques ou endom

-
m

ager l’appareil. N
e pas couvrir ou 

m
ettre d’objet qui pourrait em

pê-
cher le flux d’air.

10.  Toujours débrancher G
ota lorsqu’il 

n’est pas utilisé.

11.  N
e jam

ais utiliser G
ota s’il existe un 

risque de chute dans un liquide.

12.  Durant l’utilisation, laissez au m
oins 

un espace de 20 cm
 à l’arrière, sur 

les côtés et devant de l’appareil.

13.  A
ssurez-vous que le produit soit pla-

cé sur une surface sèche, plane et 
horizontale.

14.  N
e pas utiliser G

ota à l’extérieur.

15.  Toujours débrancher G
ota en cas 

de déplacem
ent.

16.  G
ardez 

le 
produit 

propre 
et 

en 
bonnes conditions d’utilisation.

17.  Utilisez les pièces détachées re-
com

m
andées (des pièces non offi-

cielles pourraient être dangereuses 
et annuler la garantie).

18.  Rangez G
ota dans un endroit sec 

et sécurisé, hors de portée des en-
fants.

19.  Si le cordon d’alim
entation est en-

dom
m

agé, il peut être rem
placé par 

le revendeur. Seules des personnes 
qualifiées peuvent effectuer cette 
réparation.

20.  C
e produit ne peut être utilisé par 

des enfants de m
oins de 8 ans. Lisez 

attentivem
ent le m

anuel et utilisez 
G

ota avec précaution.

IN
FO

RM
A

TIO
N

S IM
PO

RTA
N

TES DE SÉC
URITÉ
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PRÉC
A

UTIO
N

S D’EM
PLO

I

1
 Sortie d

’a
ir hum

id
e

2
 N

ez d
e l’a

ppareil

3
 Réservoir d

’eau

4
 Flotteur d

e contrôle d
u nivea

u d
’eau

5
 Bouchon d

u réservoir

6
 Interrupteur / V

a
riateur d

e puissance

7
 C

orps d
e l’appareil

8
 Sortie d

’air d
u ventilateur

9
 Fonction HygroSm

art ® et veilleuse

10 C
ord

on d
’alim

entation

11 Plaque ultrasonique

12 LED

C
O

M
PO

SA
N

TS (VO
IR PA

G
E 2)

•  N
e bra

nchez ja
m

ais l'a
ppa

reil lorsque le réservoir est tota
lem

ent vid
e.

•  Rem
plir le réservoir a

vec d
e l'eau d

u robinet ou d
e l'ea

u d
ém

inéralisée. N
e pa

s rem
plir le 

réservoir a
vec d

e l'ea
u a

d
oucie avec un ad

oucisseur à
 sel.

•  V
eillez à

 ce que le prod
uit soit pla

cé sur une surfa
ce sèche et plane, et à 10 cm

 d
u m

ur.

•  N
e retirez pas le flotteur d

u réservoir, car cela em
pêchera

it l’appareil d
e se m

ettre en m
arche.

•  La
 ba

se d
e l’appa

reil étant en A
BS, l’utilisa

tion d
’huiles essentielles est fortem

ent d
éconseil-

lée. Les d
égâts causés par l’utilisa

tion d
’huiles essentielles ne seraient pas couverts d

ans le 
ca

d
re d

e la
 ga

rantie.

A
vant la m

ise en route, vérifier que l’hum
id

ificateur est hors tension et que le variateur d
e puis-

sance est sur la position O
FF.

1. Placer l’hum
id

ificateur sur une surface plane, à 60 cm
 d

u sol et à au m
oins 10 cm

 d
u m

ur.

2. Rem
plir le réservoir (voir ci-d

essous).

3. Brancher le cord
on d

’alim
entation sur une prise secteur.

4.  M
ettre l'appareil en m

arche en utilisant le variateur et régler à la puissance souhaitée.

5. Pour éteind
re l'appareil, ram

ener le variateur d
e puissance sur la position O

FF.

L’hum
id

ifica
teur G

ota s’éteint autom
atiquem

ent lorsque le réservoir est vid
e.

1
 Prend

re le réservoir pa
r la

 pa
rtie supérieure et le soulever.

2
  Retournez le réservoir, d

évissez le bouchon d
a

ns le sens d
e la flèche.

3
  Rem

plissez le réservoir a
vec d

e l’ea
u froid

e. N
e pas rem

plir le réservoir avec d
e l’eau chaud

e 
ca

r cela provoquerait d
es fuites.

4
 Referm

ez le bouchon d
a

ns le sens d
es a

iguilles d
’une m

ontre.

5
 Replacez le réservoir sur sa

 ba
se, d

ans le bon sens, en utilisant le flotteur com
m

e guid
e.

IN
STRUC

TIO
N

S DE FO
N

C
TIO

N
N

EM
EN

T

REM
PLISSA

G
E DU RÉSERVO

IR (VO
IR SC

HÉM
A

S PA
G

E 3)

FO
N

C
TIO

N
S PRIN

C
IPA

LES

PUISSA
N

C
E D'HUM

IDIFIC
A

TIO
N

 : Le bouton principal est un variateur qui perm
et d

e régler la 
puissance d

‘hum
id

ification.

•  Position O
FF : appareil éteint

•  Position O
N

 : puissance m
inim

um
 (un clic sonore)

•  Position M
A

X : puissance m
axim

ale

A
ttention : à pleine puissance, il est possible que la brum

e créée form
e d

e la cond
ensation 

autour d
e l’appa

reil, pouvant s’apparenter à une fuite. Pour éviter ce phénom
ène, d

im
inuer 

la puissance d
e d

iffusion et/ou placer l’hum
id

ificateur proche d
’une source d

e chaleur, sur un 
m

euble, à plus d
’un m

ètre d
e hauteur.

 FO
N

C
TIO

N
 HYG

RO
SM

A
RT

® : C
ette fonction régule l’appareil en fonction d

e l’hygrom
étrie am

-
biante pour l’obtention d

’un taux d
’hum

id
ité optim

al. 

•  A
ppuyer une fois pour activer cette fonction (l'ind

icateur lum
ineux s’allum

e).
•  A

ppuyer une second
e fois pour d

ésactiver la fonction (l'ind
icateur lum

ineux s’éteint).

VEILLEUSE : La veilleuse intégrée perm
et d

e sublim
er le d

esign d
e G

ota grâce au traitem
ent 

spécial d
u réservoir. Sa d

ouce couleur se fond
 naturellem

ent d
ans votre intérieur grâce à l’ef-

fet d
e lum

ière d
iffuse.

•  A
ppuyer une fois pour activer la fonction (le bouton rouge s’allum

e).
•  A

ppuyer une second
e fois pour d

ésactiver la fonction (le bouton s’éteint).

6
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M
A

IN
TEN

A
N

C
E

•  A
ssurez-vous que l’appa

reil soit éteint et d
ébra

nché a
vant d

e réaliser toute m
anipulation.

•  N
’im

m
ergez pa

s l’a
ppareil d

a
ns l’ea

u ou tout a
utre liquid

e.
•  N

’utilisez pa
s d

e prod
uits corrosifs, a

bra
sifs ou infl am

m
a

bles pour nettoyer l’appareil.

N
ETTO

YA
G

E DU RÉSERVO
IR : Pour éviter les d

épôts ca
lcaires, nettoyez le réservoir au m

oins une 
fois pa

r m
ois avec un prod

uit a
pproprié ou d

u vina
igre blanc. Pour cela, retirez le réservoir d

e 
l'a

ppareil et ôtez le bouchon, puis rem
plissez-le a

vec d
e l'eau et le prod

uit nettoyant. Laissez 
reposer 15 m

inutes, puis vid
er et rincez a

bond
a

m
m

ent le réservoir à l'eau claire ava
nt d

e le 
rem

ettre en pla
ce et d

e ré-allum
er l'a

ppa
reil.

N
ETTO

YA
G

E DE LA
 PLA

Q
UE ULTRA

SO
N

IQ
UE : Séchez la

 plaque ultra
sonique et la nettoyez-la à 

l’a
id

e d
’une brosse d

ouce. Essuyez-la
 ensuite à

 l’a
id

e d
’un chiffon d

oux.

STO
C

KA
G

E DE L'A
PPA

REIL : Pour éviter toute proliféra
tion d

e bactéries ou virus, ne stockez ja-
m

a
is l’appareil a

vec d
e l’eau d

a
ns le réservoir et a

ssurez-vous que l’intégralité d
e l’appareil 

soit com
plètem

ent sec.

1.  V
id

ez et la
vez le réservoir d

'ea
u d

e l'a
ppa

reil.
2.  N

ettoyez la
 pla

que ultra
sonique.

3.  Une fois les d
ifférents élém

ents correctem
ent séchés, rangez le prod

uit à l’abri d
e la pous-

sière, d
a

ns un end
roit propre, sec et ventilé.

La
 ca

rtouche d
e fi ltration d

e l’ea
u perm

et 
d

e réd
uire les d

épôts d
e ca

lcaire. Elle se 
visse à

 l’intérieur d
u bouchon d

u réservoir. 
Elle reste ensuite im

m
ergée d

a
ns l’ea

u d
u 

réservoir. Elle est à
 rem

pla
cer au m

inim
um

 
une fois pa

r a
n en fonction d

e la
 fréquence 

d
’utilisa

tion et d
e la d

ureté d
e l’ea

u.

A
C

C
ESSO

IRE

C
A

RTO
UC

HE DE FILTRA
TIO

N
 

À
 d

écouvrir sur w
w

w
.a

ira
nd

m
e.fr

FA
QProblèm

e
Raison

Solution

L’appareil ne 
m

arche pas

>  Le produit n’est pas 
correctem

ent branché 
ou il y a un problèm

e de 
concordance électrique.

>  Branchez correctem
ent la prise en 

vous assurant du voltage et 
du bon fonctionnem

ent du réseau 
électrique. 
Évitez les m

ultiprises.
>  Il y a un problèm

e sur 
le réseau électrique du 
logem

ent.
>  Le réservoir est vide.

>  Rem
plissez le réservoir.

>  Le réservoir n’est pas 
correctem

ent enclenché.
>  Enclenchez correctem

ent le 
réservoir. 

Le tém
oin 

d’alim
entation 

est allum
é m

ais 
l’appareil ne fait 
pas de vapeur 
en sortie

>  Le taux d’hum
idité choisi sur 

l'hygrostat électronique ou 
via HygroSm

art ® est atteint.

>  Le variateur de puissance est 
au m

inim
um

.
>  Vérifi ez que le variateur de 

puissance ne soit pas au m
inim

um
.

Bruit anorm
al

>  Il n’y a pas assez d’eau dans 
le réservoir.

>  Rajoutez de l’eau dans le réservoir.

>  L’appareil n’est pas sur une 
surface stable.

>  Positionnez le réservoir sur une 
surface plane et stable.

L’appareil fuit

>  Le réservoir de l'appareil ne 
doit pas être rem

pli par le 
dessus.

>  Rem
plissez le réservoir selon les 

indications.

>  Le bouchon du réservoir est 
m

al ferm
é.

>  Serrez bien le bouchon du réservoir.

>  Le joint du bouchon du 
réservoir est tom

bé lors du 
rem

plissage.
>  Replacez le joint dans le bouchon.

La vapeur 
produite a

 
une odeur 
déplaisante

> Le produit est neuf.
>  Videz le réservoir et la base et lavez 

et séchez ces deux élém
ents avant 

de rem
ettre l'appareil en m

arche.
>  L’eau du réservoir est sale 

(stagnante ou contam
inée).

8
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Thank you for ha
ving purcha

sed
 the G

ota d
om

estic air hum
id

ifier, an air&m
e 

prod
uct. W

e hope that it w
ill bring you com

plete sa
tisfa

ction a
nd

 im
prove your 

ind
oor air qua

lity. 

A
s w

ith a
ll electrica

l appliances, it is im
portant to m

a
inta

in the appliance properly 
in ord

er to a
void

 a
ny d

a
m

a
ge or injury. Plea

se rea
d

 these instructions carefully 
before sw

itching the a
pplia

nce on a
nd

 keep them
 for later reference. W

A
F-d

irect 
society a

ccepts no liability for any d
a

m
age that is ca

used
 by noncom

plia
nce w

ith 
this instruction m

a
nua

l. The a
ppliance is only to be used

 in the household
 for the 

intend
ed

 purposes d
escribed

 in this user m
a

nual. Using the appliance for other 
purposes tha

n the intend
ed

 ones or perform
ing technica

l cha
nges to the appliance 

could
 be ha

za
rd

ous for hea
lth a

nd
 life.

EN
G

LISH

V
oltage

D
im

ensions
N

et w
eight 

M
axim

a
l pow

er consum
ption 

Suitable for room
s up to 

W
a

ter ta
nk volum

e 
H

um
id

ifica
tion ca

pa
city  

Sound
 level

W
a

ter ha
rd

ness
W

a
ter softener com

patibility

TEC
HN

IC
A

L DA
TA

220-240 V
 ~ 50/60 Hz

390 x 230 x 230 m
m

 (H x W
 x P)

1,17  kg
30 W
30 m

²
3 L350 m

L/h 
≤ 35 d

B
N

ot suita
ble if w

ater > 21 d
H

N
o

DO
M

ESTIC
 IN

JURY PREVEN
TIO

N

The sa
fety of this prod

uct conform
s to the relevant norm

s and
 regulations in force in the Euro-

pea
n Union.

For any further inform
a

tion, plea
se visit our w

ebsite: w
w

w
.a

irand
m

e.fr

O
ur custom

er service d
epa

rtm
ent is a

va
ila

ble a
t the follow

ing em
ail ad

d
ress: info@

airand
m

e.fr

To prevent from
 any danger or electrical shock, alw

ays unplug the product w
hen you  

are not using it, m
oving it or cleaning it.

In case of repairs, approach the qualified persons.

1.  Please read all the instructions care-
fully before using G

ota.

2.  A
ny use that is not recom

m
ended by 

the reseller can lead to fire, pow
er 

surge or can hurt people.

3.  Rem
ove the packaging and m

ake 
sure that G

ota is not dam
aged. If in 

doubt, do not use the appliance and 
contact your reseller.

4.  Do not let children play w
ith the diffe-

rent pieces of the packaging.

5.  Before using G
ota, m

ake sure that 
the voltage indicated on the product 
is in accordance w

ith your electrical 
installation.

6.  Pay special attention w
hen using the 

appliance near a child.

7.  Using an extension electric cable 
can create overheating and fire.

8.  Do not pull on the pow
er cord to 

unplug 
the 

appliance. 
A

lw
ays 

unplug G
ota by holding and pulling 

on the socket.

9.  Do not insert object inside the w
et air 

outlet. It can cause electrical shock 
or dam

age the appliance. Do not 
cover or put objects that can obs-
truct the air flow

. 

10.  A
lw

ays unplug G
ota w

hen you are 
not using it.

11.  N
ever use G

ota if it can fall into a 
liquid.

12.  During 
operation, 

leave 
at 

least 
20cm

 behind, around and in front of 
the appliance.

13.  M
ake sure the product is on a dry 

flat and horizontal surface.

14.  Do not use G
ota outdoors.

15.  A
lw

ays unplug G
ota w

hen m
oving 

it.

16.  Keep 
the 

product 
clean 

and 
in 

good condition. 

17.  O
nly use the recom

m
ended spare 

parts (non official parts could be dan-
gerous and invalidate the w

arranty).

18.  Store G
ota in a dry and safe place, 

aw
ay from

 children.

19.  If the pow
er cord is dam

aged, it can 
be changed by the reseller. O

nly 
qualified persons can m

ake this re-
pair.

20.  This product cannot be used by 
children 

less 
than 

8 
years 

old. 
Please read carefully this user m

a-
nual and use G

ota w
ith caution.

IM
PO

RTA
N

T SA
FETY IN

STRUC
TIO

N
S
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USE PREC
A

UTIO
N

S

C
O

M
PO

N
EN

TS (SEE PA
G

E 2)

• N
ever connect the applia

nce w
hen the ta

nk is com
pletely em

pty.

•  Fill the ta
nk w

ith ta
p w

a
ter or d

em
ineralised

 w
a

ter. D
o not fill the tank w

ith softened
 w

ater 
w

ith a sa
lt softener.

•  M
ake sure the prod

uct is placed
 on a d

ry, level surfa
ce a

nd
 10 cm

 a
w

ay from
 the w

all.

• D
o not rem

ove the floa
t from

 the ta
nk, a

s this w
ill prevent the unit from

 starting.

•  The housing is m
a

d
e of A

BS pla
stic, the use of essential oils is not recom

m
end

ed
. A

ny d
am

age 
follow

ing the use of essentia
l oils w

ill not be covered
 by the w

arranty.

O
PERA

TIN
G

 IN
STRUC

TIO
N

S

FILLIN
G

 THE TA
N

K (SEE PA
G

E 3)

1
 M

ist outlet

2
 A

ppliance nozzle

3
 W

a
ter tank

4
 Floa

t to control w
a

ter level

5
 W

a
ter tank cap

6
 O

N
/O

FF sw
itch, pow

er va
ria

tor

7
 Housing (base)

8
 Fa

n a
ir outlet

9
 Fonction HygroSm

art ® et veilleuse

10 Pow
er cord

11 Ultrasonic plate

12 LED

Before sw
itching on G

ota, check that the prod
uct is unplugged

 and
 that the front sw

itch is on 
the “O

FF” position.

•  Place the hum
id

ifier on a flat surface, at least 60 cm
 above the floor and

 10 cm
 from

 the w
all.

•  Fill the tank (see instructions below
).

•  Plug the pow
er cord

 in an electrical socket.

•  Turn the appliance on using the O
N

/O
FF sw

itch and
 select the d

esired
 pow

er.

G
ota hum

id
ifier autom

atically turns off w
hen the tank is em

pty.

1
 Ta

ke the ta
nk by the hand

le a
nd

 lift it.

2
  Turn the ta

nk over, unscrew
 the cap.

3
  Fill the ta

nk w
ith cold

 w
a

ter. D
o not fill it w

ith hot w
a

ter, it could
 create som

e leaks.

4
 Screw

 ba
ck the ca

p clockw
ise.

5
 Replace the ta

nk on its ba
se, using the float a

s a guid
e.

M
A

IN
 FUN

C
TIO

N
S

HUM
IDIFIC

A
TIO

N
 PO

W
ER : By turning the pow

er variator, you can ad
just the hum

id
ifier pow

er 
as you w

ish.

• O
FF position : the appliance is sw

itched
 off

• O
N

 position : m
inim

um
 pow

er (sharp sound
)

• M
A

X position : m
axim

um
 pow

er

C
a

ution: at full pow
er, the m

ist m
ay form

 cond
ensation around

 the unit, w
hich m

ay be sim
ilar 

to a leak. To avoid
 this phenom

enon, red
uce the pow

er and
/or place the hum

id
ifier close to a 

hea
t source, on a piece of furniture.

HYG
RO

SM
A

RT
® FUN

C
TIO

N
: HygroSm

art ® function allow
s m

axim
um

 com
fort for the user. W

hen 
this function is engaged

, the appliance w
ill autom

atically control the relative hum
id

ity on a 
com

fortable range. 

• Press to enable (the green button lights).
• Press once m

ore to d
isable (the button turns off).

N
IG

HT-LIG
HT: The built-in night-light sublim

ates the d
esign of G

ota thanks to a special treat-
m

ent of its w
ater tank. The soft color w

ill blend
 naturally into your interior d

ecoration through 
the d

iffused
 light effect.

• Press to enable (the red
 button lights).

• Press once m
ore to d

isable (the button turns off).

12
13



A
C

C
ESSO

RY

M
A

IN
TEN

A
N

C
E

• M
a

ke sure the unit is turned
 off a

nd
 unplugged

 before hand
ling.

• D
o not im

m
erse the d

evice in w
ater or any other liquid

.
• D

o not use corrosive, a
bra

sive or fla
m

m
a

ble prod
ucts to clean the unit.

C
LEA

N
IN

G
 THE TA

N
K: To a

void
 sca

le d
eposits, clean the tank at least once a m

onth w
ith a 

suita
ble prod

uct or w
hite vinega

r. To d
o this, rem

ove the tank from
 the unit and

 rem
ove the 

ca
p, then fi ll it w

ith w
a

ter and
 clea

ning a
gent. Let sta

nd
 for 15 m

inutes, then em
pty and

 rinse 
the ta

nk thoroughly w
ith clean w

a
ter before putting it ba

ck in place and
 turning on the d

evice 
a

ga
in.

C
LEA

N
IN

G
 ULTRA

SO
N

IC
 PLA

TE : D
ry the ultra

sonic pla
te a

nd
 clean it w

ith a soft brush. Then w
ipe 

it w
ith a

 soft cloth.

STO
C

KA
G

E: To a
void

 any ba
cteria

 or virus prolifera
tion, never store the appliance w

ith w
ater 

insid
e the ta

nk and
 be sure tha

t the applia
nce is perfectly d

ry.

1. Em
pty and

 clea
n the ta

nk.
2. C

lea
n the pre-fi lter.

3.  Store the prod
uct in a

 pla
ce tha

t is protected
 a

ga
inst d

ust and
 that is clean and

 d
ry.

The fi ltra
tion ca

rtrid
ge red

uces ca
lc d

epo-
sits. It screw

s itself insid
e the ta

nk ca
p a

nd
 

sta
ys im

m
ersed

 in w
ater. It should

 be re-
pla

ced
 once or tw

ice a yea
r d

epend
ing on 

usage a
nd

 w
ater hard

ness.

FILTRA
TIO

N
 C

A
RTRIDG

E 
To d

iscover at w
w

w
.a

ira
nd

m
e.fr

FA
QC

ircum
stance

Reason
Solution

The prod
uct 

d
oes not w

ork

>  The prod
uct is not correctly 

plug or there is an electrical 
problem

.
>  Plug the socket correctly and

 
check the voltage and

 the good
 

functioning of your electrical 
system

. A
void

 m
ulti sockets.

>  There is a problem
 on the 

electrical system
 of your 

house.
> The tank is em

pty.
>  Fill the tank.

>  The tank is not properly 
placed.

>  Push and
 place the tank properly.

The pow
er 

indicator is lit, but 
the appliance 
does not 
produce steam

 
at the outlet

>  The hum
idity level chosen on 

the electronic hygrostat or 
via HygroSm

art ® is reached.

>  The pow
er variator is at a 

m
inim

um
. 

>  C
heck that the pow

er converter is 
not at a m

inim
um

.

A
bnorm

al noise

>  There is not enough w
ater in 

the tank. 
> A

dd w
ater to the tank.

>  The device is not on a stable 
surface. 

>  Position the tank on a fl at and stable 
surface.

The appliance 
leaks 

>  The appliance tank m
ust not 

be fi lled from
 above.

>  Fill the tank as indicated.

>  The tank cap is not properly 
closed. 

>  Tighten the tank cap securely.

>  The seal of the tank cap has 
fallen off during fi lling.

>  Replace the seal in the cap.

M
oisture 

produced has an 
unpleasant sm

ell

> The product is new
.

>  Em
pty the tank and base and w

ash 
and dry both parts before turning 
the unit on again.

>  The w
ater in the tank is dirty 

(stagnant or contam
inated).
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W
ir d

a
nken Ihnen für d

en Ka
uf d

es G
ota-Luftenfeuchters, ein air&m

e-Prod
ukt. W

ir 
hoffen, d

a
s er sie zufried

enstellen w
ird

 und
 zur V

erbesserung d
er Q

ualität Ihrer 
Innenraum

luft beitra
gen w

ird
. 

W
ie bei allen elektrischen G

eräten, ist es w
ichtig, d

ieses G
erät richtig zu w

arten, 
um

 m
ögliche V

erletzungen od
er Beschä

d
igungen zu verm

eid
en. Bitte lesen Sie 

sorgfä
ltig d

ie A
nw

eisungen vor d
er Inbetriebna

hm
e und

 bew
ahren Sie d

ie A
nleitung 

zum
 spä

teren N
a

chschlagen auf. D
ie Firm

a W
A

F-d
irekt übernim

m
t keine Haftung für 

Schäd
en, d

ie d
urch N

ichtbea
chtung d

er Bed
ienungsa

nleitung verursa
cht w

erd
en. 

D
as G

erä
t d

arf nur in d
er häuslichen Um

gebung für d
ie in d

iesem
 Hand

buch 
beschriebenen 

Zw
ecke 

verw
end

et 
w

erd
en. 

Unsachgem
ä

ßer 
G

ebrauch 
und

 
technische Ä

nd
erungen a

m
 G

erät können zu Risiken für G
esund

heit und
 Leben 

führen.

DEUTSC
H

Spa
nnung

A
bm

essungen
N

ettogew
icht

Leistung 
Entfeuchtungsoberflä

che
Ka

pa
zitä

t d
es W

asserbehä
lters 

Luftbefeuchtung 
G

eräuschpegel
H

ärte d
es W

assers
W

a
sserenthä

rter-Kom
pa

tibilitä
t

TEC
HN

ISC
HE DA

TEN

220-240 V
 ~ 50/60 H

z
390 x 230 x 230 m

m
 (H x L x P)

1,17  kg
30 W
30 m

²
3 L350 m

L/h 
≤ 35 d

B
N

icht geeignet für W
asser> 21 d

H
N

icht

VERHÜTUN
G

 VO
N

 HA
USHA

LTSUN
FÄ

LLEN

D
ie Sicherheit d

ieses G
erä

tes entspricht d
en in d

er EU geltend
en technischen V

orschriften 
und

 N
orm

en. Für w
eitere Inform

a
tionen od

er A
nfra

gen besuchen Sie bitte unsere W
ebsite:  

w
w

w
.a

ira
nd

m
e.fr

Unser Kund
end

ienst ist unter folgend
er A

d
resse erreichba

r: info@
airand

m
e.fr

Um
 G

efahren oder Strom
schläge zu verm

eiden, trennen Sie das G
erät im

m
er vom

 Strom
netz, 

w
enn es nicht benutzt, gereinigt oder an einen anderen Platz gestellt w

ird. W
enden Sie sich im

 
Reparaturfall an qualifiziertes Fachpersonal.

1.  Lesen Sie die G
ebrauchsanw

eisung 
sorgfältig 

durch, 
bevor 

Sie 
G

ota 
verw

enden.

2.  Jegliche Verw
endung, die nicht vom

 
Fachhändler em

pfohlen w
ird, kann 

zu Bränden, elektrischer Überspan-
nung oder zu Verletzungen führen.

3.  Entfernen Sie die Verpackung und 
stellen Sie sicher, dass G

ota nicht 
beschädigt ist. Im

 Zw
eifelsfall das 

G
erät nicht benutzen und m

it Ihrem
 

Fachhändler Kontakt aufnehm
en.

4.  Lassen Sie Kinder nicht m
it den ver-

schiedenen Verpackungsteilen spie-
len.

5.  Bevor Sie G
ota verw

enden, vergew
is-

sern Sie sich, dass die auf dem
 Pro-

dukt 
angegebene 

Spannung 
m

it 
Ihrer 

elektrischen 
Installation 

übe-
reinstim

m
t

6.  In der N
ähe eines Kindes die Be-

nutzung 
des 

G
erätes 

besonders 
überw

achen.

7.  Die 
Benutzung 

einer 
elektrischen 

Kabelverlängerung kann zu Überhit-
zung und Brandgefahr führen.

8.  Trennen Sie das G
erät vom

 Strom
-

netz nicht durch Ziehen am
 Kabel. 

Trennen Sie G
ota im

m
er vom

 Strom
-

netz, 
indem

 
Sie 

den 
Stecker 

fes-
thalten und dann ziehen.

9.  Bitte 
keine 

G
egenstände 

in 
den 

feuchten 
Luftauslass 

stecken. 
Dies 

kann zu Strom
schlägen oder Schä-

den am
 G

erät führen. Das G
erät nicht 

bedecken und keine G
egenstände 

benutzen, die den Luftstrom
 behin-

dern könnten.

10.  Trennen Sie das G
erät im

m
er vom

 
Strom

netz, w
enn Sie es nicht be-

nutzen.

11.  Das 
G

erät 
niem

als 
verw

enden, 
w

enn G
efahr für das G

erät besteht 
in eine Flüssigkeit zu fallen.

12.  Lassen Sie w
ährend des G

ebrauchs 
m

indestens 
20 

cm
 

Platz 
an 

der 
Rückseite, sow

ie an den Seiten, w
ie 

als auch an der Vorderseite des 
G

erätes.

13.  A
chten Sie darauf, dass das G

erät 
auf eine trockene, ebene und hori-
zontale Fläche gestellt w

ird.

14.  Verw
enden Sie G

ota nicht im
 Freien.

15.  Trennen Sie den G
ota im

m
er vom

 
Strom

netz, w
enn Sie es an eine an-

deren Platz stellen.

16.  A
chten Sie darauf, dass der Venti-

lator sauber und in gutem
 Betriebs-

zustand bleibt.

17.  Verw
enden 

Sie 
die 

em
pfohlenen 

Ersatzteile (nicht-offizielle Ersatzteile 
können gefährlich sein und die G

a-
rantie erlöschen).

18.  Lagern 
Sie 

das 
G

erät 
an 

einem
 

trockenen und sicheren O
rt, auße-

rhalb der Reichw
eite von Kindern.

19.  W
enn 

das 
N

etzkabel 
beschädigt 

ist, kann es vom
 Fachhändler er-

setzt w
erden. Reparaturen dürfen 

nur von qualifiziertem
 Fachpersonal 

durchgeführt w
erden.

20.  Dieses Produkt darf nicht von Kin-
dern unter 8 Jahren benutzt w

er-
den. Lesen Sie die Betreibsanleitung 
sorgfältig durch und verw

enden Sie 
G

ota m
it Sorgfalt.

W
IC

HTIG
E SIC

HERHEITSHIN
W

EISE
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VO
RSIC

HTSM
A

SSN
A

HM
EN

KO
M

PO
N

EN
TEN

 (SIEHE SEITE 2)
G

EBRA
UC

HSA
N

W
EISUN

G

FÜLLEN
 DES W

A
SSERBEHÄ

LTERS (SIEHE SEITE 3)

•  Schließen Sie d
a

s G
erä

t niem
a

ls a
n, w

enn d
er Behä

lter vollständ
ig leer ist.

•  Füllen Sie d
en Behälter m

it Leitungsw
a

sser od
er entm

ineralisiertem
 W

asser. Füllen Sie d
en 

Behä
lter nicht m

it enthärtetem
 W

a
sser eines Sa

lzenthä
rters.

• Stellen Sie d
as G

erät auf eine trockene und
 ebene Flä

che, 10 cm
 von d

er W
and

 entfernt,

•  V
or d

em
 ersten G

ebrauch od
er na

ch d
em

 Tra
nsport benötigt d

as G
erät ca. 30 M

inuten, um
 

d
ie a

ktuelle Ra
um

tem
pera

tur und
 -feuchtigkeit a

nzuzeigen.

•  Stellen Sie sicher, d
a

ss d
er herausnehm

ba
re Filter und

 d
er Behälter sauber sind

, w
ie als auch 

richtig positioniert und
 eingeschoben.

•  Entfernen Sie d
en Schw

im
m

er nicht a
us d

em
 Behä

lter, d
a d

ies d
en Start d

es G
erätes 

verhind
ert.

•  D
ie Basis d

es G
erä

tes besteht a
us A

BS, von d
er V

erw
end

ung von ätherischen Ö
len w

ird
 

d
ringend

 a
bgera

ten. D
ie Schä

d
en d

urch d
ie V

erw
end

ung von ätherischen Ö
len stehen 

nicht unter G
a

ra
ntie.

1
 N

ebelausla
ss

2
 Spitze d

es G
erä

ts

3
 W

a
sserbehälter

4
 Schw

im
m

er d
er W

assernivea
ukontrolle

5
 W

a
sserbehälterverschluss

6
 Scha

lter / Leistungs-D
rehknopf

7
 G

erä
teunterteil

8
 A

usgangsluftgebläse

9
 HygroSm

art ® und
 N

achtlicht Funktions

10 N
etzka

bel

11 Ultraschallplatte

12 LED

Prüfen Sie vor Inbetriebnahm
e, ob d

er Befeuchter G
ota ausgeschaltet ist und

 auf d
er O

FF-Po-
sition steht (D

rehknopf auf d
er V

ord
erseite).

•  Stellen Sie d
en Luftbefeuchter auf eine ebene Fläche, 60 cm

 über d
em

 Bod
en und

 m
ind

estens 
10 cm

 von d
er W

and
.

•  Füllen Sie d
en W

asserbehälter (siehe w
eiter unten).

•  Schließen Sie d
as N

etzkabel an d
ie Strom

versorgung.

•  Sta
rten Sie d

as G
erät m

it d
em

 D
rehknopf und

 stellen Sie d
ie gew

ünschte Leistung ein.

D
er Luftbefeuchter G

ota schaltet sich autom
atisch aus, w

enn d
er W

asserbehälter leer ist.

1
 N

ehm
en Sie d

en Behä
lter a

n d
em

 d
a

für vorgesehenen G
riff und

 heben Sie ihn an.

2
 Kippen Sie d

en Behälter um
, schra

uben Sie d
en V

erschluss in Pfeilrichtung ab.

3
  Füllen Sie d

en Behälter m
it ka

ltem
 W

a
sser. Füllen Sie d

en Behälter nicht m
it heißem

 W
asser, 

d
a

 d
ies zu Lecka

gen führen kann.

4
 Schra

uben Sie d
en V

erschluss im
 Uhrzeigersinn w

ied
er zu.

5
  Setzen Sie d

en Behä
lter in d

ie richtige Richtung a
uf d

en G
erätebod

en, w
obei Sie d

en 
Schw

im
m

er a
ls Führung verw

end
en können.

BEFEUC
HTUN

G
SLEISTUN

G
: D

er Hauptregler kann so eingestellt w
erd

en, d
ass eine schnellere Luf-

tbefeuchtung erreicht w
erd

en kann.
•  Position O

FF : d
as G

erät ist ausgeschaltet
•  Position O

N
 : M

ind
estleistung (hörbares Klicken)

•  Position M
A

X : voller Leistungsbetrieb

A
nm

erkung: Bei voller Leistung ist es m
öglich, d

ass d
er D

am
pf Kond

ensation um
 d

as G
erät 

herum
 erzeugt, d

ie einem
 Leck ähnlich ist. Um

 d
ies zu verm

eid
en, red

uzieren Sie d
ie Betriebsleis-

tung bzw
. stellen Sie d

en Luftbefeuchter in d
ie N

ähe einer W
ärm

equelle, auf ein M
öbelstück, 

auf m
ehr als einem

 M
eter Höhe.

HYG
RO

SM
A

RT
® : W

enn d
er HygroSm

art ®-M
od

us eingeschaltet ist, stellt d
as G

erät d
ie Feuchtig-

keit autom
atisch auf eineN

 Kom
fortbereich, je nach Um

gebungstem
peratur. 

•  D
rücken Sie d

ie Taste, um
 d

ie Funktion HygroSm
art ® zu aktivieren.

•  D
rücken Sie ein zw

eites M
al, um

 d
ie Funktion zu d

eaktivieren (d
ie Taste erlischt)

N
A

C
HTLIC

HT FUN
KTIO

N
: D

as integrierte N
achtlicht verschönert d

as D
esign d

es G
otas aufgrund

 
einer besond

eren Bearbeitung d
es W

asserbehälters. D
essen sanfte Färbung fügt sich harm

o-
nievoll in ihr A

m
biente, d

ank d
es Streulichteffektes.

•  Einm
al d

rücken, um
 d

ie Funktion zu aktivieren (d
ie rote Taste leuchtet auf).

•  D
rücken Sie ein zw

eites M
al, um

 d
ie Funktion auszuschalten (d

ie Taste erlischt).

HA
UPTFUN

KTIO
N

EN
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•  Stellen Sie sicher, d
a

ss d
a

s G
erät a

usgescha
ltet und

 vom
 Strom

netz getrennt ist, besor Sie es 
in irgend

einer W
eise m

anipulieren.
•  Ta

uchen Sie d
a

s G
erä

t nicht in W
asser od

er and
ere Flüssigkeiten.

•  Zur Reinigung des G
eräts keine korrosiven, abrasiven oder entfl am

m
baren Produkte verw

enden.

REIN
IG

UN
G

 DES BEHÄ
LTERS: Um

 Ka
lka

bla
gerungen zu verm

eid
en, reinigen Sie d

en Behälter 
m

ind
estens einm

a
l im

 M
ona

t m
it einem

 geeigneten Prod
ukt od

er w
eißem

 Essig. N
ehm

en Sie 
hierzu d

en Behä
lter vom

 G
erä

t und
 entfernen Sie d

en V
erschluss, füllen Sie d

en Behälter d
ann 

m
it W

asser und
 Reinigungsm

ittel. La
ssen Sie d

en Behä
lter 15 M

inuten stehen, entleeren Sie ihn, 
d

a
nn spülen Sie ihn gründ

lich m
it sa

uberem
 W

a
sser, bevor Sie d

en Behälter w
ied

er einsetzen 
und

 d
a

s G
erä

t w
ied

er einscha
lten.

REIN
IG

UN
G

 DER ULTRA
SC

HA
LLPLA

TTE: Trocknen Sie d
ie Ultra

schallpla
tte und

 reinigen Sie sie m
it 

einer w
eichen Bürste. W

ischen Sie sie d
a

nn m
it einem

 w
eichen Tuch ab.

LA
G

ERUN
G

 DES G
ERÄ

TS: Um
 d

ie V
erm

ehrung von Ba
kterien od

er V
iren zu verm

eid
en, lagern 

Sie d
a

s G
erä

t niem
als m

it W
a

sser im
 Behälter und

 stellen Sie sicher, d
ass d

as G
erät vollständ

ig 
trocken ist.
1. Entleeren und

 reinigen Sie d
en W

a
sserbehälter d

es G
erätes.

2. Reinigen Sie d
ie Ultrascha

llpla
tte.

3.  N
a

chd
em

 d
ie verschied

enen Kom
ponenten gä

nzlich getrocknet sind
, la

gern Sie d
as G

erät 
in einem

 staubfreien, sa
uberen, trockenen und

 belüfteten O
rt.

D
ie W

a
sserfi lterkartusche für G

ota
 erlaubt 

es, Ka
lka

bla
gerungen zu red

uzieren. D
iese 

besteht 
a

us 
ionischen 

und
 

ka
tionischen 

Perlen und
 ga

ra
ntieren einen reinen und

 
qua

lita
tiv hochw

ertigen D
am

pf, d
er Bakte-

rien und
 V

iren beseitigt.  Sie ist einfa
ch zu be-

d
ienen, d

enn sie w
ird

 in d
en Behä

lterd
eckel 

geschra
ubt und

 bleibt d
ann im

 W
a

sser ein-
getaucht. 

W
ir em

pfehlen, sie alle 4 bis 6 M
ona

te a
us-

zutauschen, je nach Benutzungshä
ufi gkeit 

d
es G

erä
tes und

 d
er H

ärte d
es verw

end
e-

ten W
a

ssers.

ZUBEHÖ
R

FILTRA
TIO

N
SKA

RTUSC
HE

A
uf w

w
w

.a
irand

m
e.fr zu entd

ecken

FA
QProblem

Ursache
Lösung

D
er D

isplay 
schaltet sich ein, 
aber d

as G
erät 

funktioniert nicht.

>  D
as G

eräteunterteil enthält 
zu viel W

asser.
>  D

em
 G

eräteunterteil etw
as W

asser 
entnehm

en. N
icht vergessen, d

en 
V

erschluss fest zu schließen.
>  D

as G
erät ist m

it vollem
 

W
asserbehälter verschoben 

w
ord

en.
>  D

er Behälter ist leer
>  Füllen Sie den Behälter.

>  D
er Behälter ist nicht richtig 

eingesetzt.
>  Setzen Sie den Behälter korrekt ein. 

D
ie 

Betriebsanzeige 
leuchtet, aber 
das G

erät 
erzeugt keinen 
D

am
pf.

>  D
ie gew

ählte Luftfeuchtigkeit 
ist m

it dem
 elektronischen 

Hygrostat oder m
it 

HygroSm
art ® erreicht w

orden.

>  D
er Leistungsregler ist auf 

einem
 M

inim
um

.
>  Stellen Sie sicher, dass sich der 

Strom
richter nicht im

 M
inim

um
 

befi ndet.

A
norm

ales 
G

eräusch

>  Es ist nicht genügend W
asser 

im
 Behälter.

>  G
eben Sie etw

as W
asser in den 

Behälter hinzu.

> D
as G

erät befi ndet sich nicht 
auf einer stabilen O

berfl äche.
>  Stellen Sie den Behälter auf eine 

ebene und stabile Fläche.

D
as G

erät leckt

>  D
er Behälter des G

eräts 
darf nicht von oben befüllt 
w

erden..
>  Füllen Sie den Behälter 

ordnungsgem
äß w

ie angegeben.

>  D
er Behälterverschluss ist 

nicht richtig verschlossen..
>  Schrauben Sie den Verschluss korrekt 

an.
>  D

ie G
um

m
i-D

ichtung des 
Behälterverschlusses ist beim

 
Befüllen abgefallen.

>  Setzen Sie die D
ichtung w

ieder auf 
den Verschluss.

D
er erzeugte 

D
am

pf hat einen 
unangenehm

en 
G

eruch.

>  D
as Produkt ist neu.

>  Leeren Sie den Behälter und die 
G

erätebasis, w
aschen und trocknen 

Sie diese beiden Kom
ponenten, 

bevor Sie das G
erät neu starten.

>  D
as W

asser im
 Behälter ist 

verschm
utzt (es stagniert 

oder ist verunreinigt).

W
A

RTUN
G
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G
racia

s por com
prar el hum

id
ificad

or d
om

éstico d
e a

ire G
ota, un prod

ucto air&m
e. 

Esperam
os que sea

 d
e su tota

l satisfacción y que m
ejore la

 ca
lid

ad
 d

el aire d
el 

interior d
e su hogar.

C
om

o con tod
os los a

pa
ra

tos eléctricos, el m
a

ntenim
iento a

d
ecua

d
o d

e este 
apa

rato es fund
a

m
ental pa

ra
 evitar posibles d

a
ños o lesiones. Lea atentam

ente 
estas instrucciones a

ntes d
e ponerlo en funcionam

iento y conserve este m
a

nual 
para

 futuras consultas. La
 socied

a
d

 W
A

F-d
irect recha

za
 cua

lquier responsabilid
ad

 
por cua

lquier d
a

ño que sea consecuencia
 d

el incum
plim

iento d
el presente m

a
nual 

d
e instrucciones. El apa

rato solo pued
e utilizarse en el entorno d

om
éstico para los 

fines d
escritos en este m

a
nua

l d
e usua

rio. El uso pa
ra otros fines que los d

escritos o 
la

s m
od

ifica
ciones técnicas d

el a
pa

ra
to pued

en suponer un peligro para la vid
a y 

la
 salud

.

ESPA
Ñ

O
L

Tensión
D

im
ensiones

Peso neto
C

onsum
o eléctrico m

á
xim

o
Superficie m

á
xim

a
 recom

end
a

d
a d

e hum
id

ifica
ción

C
a

pa
cid

ad
 d

el d
epósito d

e a
gua

C
a

pa
cid

ad
 d

e hum
id

ifica
ción

N
ivel d

e sonid
o

D
ureza d

el a
gua

C
om

pa
tibilid

ad
 con abla

nd
a

d
ores d

e a
gua

DA
TO

S TÉC
N

IC
O

S

220-240 V
 ~ 50/60 Hz

390 x 230 x 230 m
m

 (A
 x A

 x F)
1,17  kg
30 W
30 m

²
3 L350 m

L/h 
≤ 35 d

B
N

o apto si el agua > 21 d
H

N
o

PREVEN
C

IÓ
N

 DE A
C

C
IDEN

TES DO
M

ÉSTIC
O

S

La
 segurid

a
d

 d
e este d

ispositivo cum
ple con los regla

m
entos y norm

as técnicas aplicables en 
la

 Unión Europea.

Para
 obtener m

á
s inform

a
ción, visite nuestra

 pá
gina

 w
eb:  w

w
w

.airand
m

e.fr

N
uestro d

epartam
ento d

e atención a
l cliente está

 d
isponible en la siguiente d

irección:  
info@

a
ira

nd
m

e.fr

Para evitar riesgos o descargas eléctricas, desenchufe siem
pre el producto cuando no lo esté 

utilizando, al desplazarlo y lim
piarlo.

En caso de reparación, póngase en contacto con profesionales cualificados.

1.  Lea atentam
ente las instrucciones 

antes 
de 

utilizar 
el 

hum
idificador 

G
ota.

2.  C
ualquier uso no recom

endado por 
el distribuidor puede provocar un in-
cendio, una sobrecarga eléctrica o 
lesiones a las personas.

3.  Retire el em
balaje y asegúrese de 

que el hum
idificador G

ota no haya 
sufrido 

daños. 
En 

caso 
de 

duda, 
no utilice el aparato y póngase en 
contacto con su distribuidor.

4.  N
o perm

ita que los niños jueguen con 
las diferentes piezas del em

balaje.

5.  A
ntes 

de 
utilizar 

el 
hum

idificador 
G

ota, asegúrese de que la tensión 
indicada en el producto está en 
conform

idad con la de su instala-
ción eléctrica.

6.  Tenga especial cuidado cuando uti-
lice el aparato cerca de niños.

7.  El uso de un cable alargador puede 
provocar sobrecalentam

iento y un 
riesgo de incendio.

8.  N
o desenchufe el aparato tirando 

del cable. Desenchufe siem
pre el 

hum
idificador G

ota sujetando y ti-
randodel enchufe.

9.  N
o introduzca ningún objeto en la 

salida de aire húm
edo.Puede provo-

car una descarga eléctrica o daños 
en la unidad. N

o cubra ni coloque 
ningún objeto que pueda im

pedir el 
flujo de aire.

10.  Desenchufe 
siem

pre 
el 

hum
idi-

ficador G
ota cuando no lo esté  

utilizando.

11.  N
o utilice nunca el hum

idificador 
G

ota si corre el riesgo de caer en 
un líquido.

12.  Durante el uso, deje al m
enos 20 

cm
 de espacio en la parte trasera, 

los laterales y la parte delantera de 
la unidad.

13.  A
segúrese de que el producto está 

colocado en una superficie seca, 
plana y nivelada.

14.  N
o utilice el hum

idificador G
ota en 

exteriores.

15.  Desenchufe 
siem

pre 
el 

hum
idifi-

cador G
ota cuando lo desplace.

16.  M
antenga el producto lim

pio y en 
buenas condiciones.

17.  Utilice las piezas de recam
bio reco-

m
endadas (las piezas no oficiales 

podrían ser peligrosas y anular la 
garantía).

18.  A
lm

acene el hum
idificador G

ota 
en un lugar seco y seguro, fuera del 
alcance de los niños.

19.  Si el cable de alim
entación está 

dañado, el distribuidor podrá sus-
tituirlo. Esta reparación solo puede 
ser llevada a cabo por personal 
cualificado.

20.  Este producto no debe ser utilizado 
por niños m

enores de 8 años. Lea 
atentam

ente este m
anual de usua-

rio y utilice el hum
idificador G

ota 
con precaución.

IN
STRUC

C
IO

N
ES IM

PO
RTA

N
TES DE SEG

URIDA
D
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PREC
A

UC
IO

N
ES DE USO

C
O

M
PO

N
EN

TES (VÉA
SE PÁ

G
IN

A
 2)

• N
o conecte nunca

 el a
para

to cua
nd

o el d
epósito esté com

pletam
ente vacío.

•  Llene el d
epósito con a

gua
 d

el grifo o agua
 d

esm
inera

lizad
a

. N
o llene el tanque con agua 

a
bla

nd
ad

a
 con un a

bla
nd

a
d

or d
e sa

l.

•  A
segúrese d

e que el prod
ucto esté coloca

d
o sobre una

 superficie seca y nivelad
a y a 10 

cm
 d

e la pared
.

• N
o retire el flota

d
or d

el ta
nque, ya

 que esto im
ped

irá
 que la unid

ad
 se ponga en m

archa.

•  La
 ca

rca
sa

 es d
e plástico A

BS, no se recom
iend

a el uso d
e aceites esenciales. La garantía 

no cubre los d
a

ños ca
usa

d
os por el uso d

e aceites esencia
les.

IN
STRUC

C
IO

N
ES DE FUN

C
IO

N
A

M
IEN

TO

LLEN
A

DO
 DEL DEPÓ

SITO
 (VÉA

SE PÁ
G

IN
A

 3)

1
 Sa

lid
a d

e aire húm
ed

o

2
 Boquilla d

el a
pa

rato

3
 D

epósito d
e a

gua

4
 Flota

d
or pa

ra controla
r el nivel d

e a
gua

5
 Ta

pón d
el d

epósito d
e a

gua

6
 Interruptor O

N
/O

FF, variador de potencia

7
 C

a
rca

sa (ba
se)

8
 Sa

lid
a

 d
e aire d

el ventilad
or

9
 Función HygroSm

art ® y lam
parilla

10 C
a

ble d
e alim

entación

11 Placa
 ultrasónica

12 LED

A
ntes d

e encend
er el hum

id
ificad

or G
ota, com

pruebe que el prod
ucto está d

esenchufad
o y 

que el interruptor frontal está en la posición "O
FF".

•  C
oloque el hum

id
ificad

or en una superficie plana, a un m
ínim

o d
e 60 cm

 d
el suelo y a 10 

cm
 d

e la pared
.

• Llene el d
epósito (véanse las instrucciones a continuación).

• Enchufe el cable d
e alim

entación a una tom
a d

e corriente.
• Enciend

a el aparato con el interruptor O
N

/O
FF y seleccione la potencia d

esead
a.

El hum
id

ificad
or G

ota se apaga autom
áticam

ente cuand
o el d

epósito está vacío.

1
 C

oja
 el d

epósito por el asa
 y levá

ntelo.

2
  D

ele la
 vuelta a

l d
epósito, d

esenrosque el ta
pón.

3
  Llene el d

epósito con agua
 fría. N

o lo llene con a
gua caliente, pod

ría provocar fugas.

4
 V

uelva
 a enrosca

r el ta
pón en el sentid

o d
e la

s aguja
s d

el reloj.

5
 V

uelva
 a colocar el d

epósito en su ba
se, utiliza

nd
o el flota

d
or com

o guía.

FUN
C

IO
N

ES PRIN
C

IPA
LES

PO
TEN

C
IA

 DE HUM
IDIFIC

A
C

IÓ
N

: G
irand

o el variad
or d

e potencia, pued
e ajustar la potencia 

d
el hum

id
ificad

or com
o d

esee.

• Posición O
FF: el aparato está apagad

o
• Posición O

N
: potencia m

ínim
a (sonid

o agud
o)

• Posición M
A

X: potencia m
áxim

a

A
d

vertencia: a plena potencia, la brum
a pued

e form
ar cond

ensación alred
ed

or d
e la uni-

d
ad

, lo que pued
e ser sim

ilar a una fuga. Para evitar este fenóm
eno, red

uzca la potencia y/o 
coloque el hum

id
ificad

or cerca d
e una fuente d

e calor, sobre un m
ueble.

FUN
C

IÓ
N

 HYG
RO

SM
A

RT®
: La función HygroSm

art ® perm
ite el m

áxim
o confort para el usuario. 

C
uand

o esta función está activad
a, el aparato controlará autom

áticam
ente la hum

ed
ad

 
relativa en un rango confortable.

• Pulse para
 activarla (el botón verd

e se ilum
ina).

• Pulse una
 vez m

ás para d
esactivarla (el botón se apaga).

LA
M

PA
RILLA

: The built-in night-light sublim
ates the d

esign of G
ota thanks to a special treatm

ent 
of its w

ater tank. The soft color w
ill blend

 naturally into your interior d
ecoration through the 

d
iffused

 light effect.

• Pulse para
 activarla (el botón rojo se ilum

ina).
• Pulse una

 vez m
ás para d

esactivarla (el botón se apaga).
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A
C

C
ESO

RIO

M
A

N
TEN

IM
IEN

TO

•  A
segúrese d

e que la
 unid

a
d

 está
 a

pa
gad

a
 y d

esenchufad
a antes d

e realizar cualquier 
operación.

• N
o sum

erja
 la

 unid
a

d
 en a

gua
 ni en ningún otro líquid

o.
• N

o utilice prod
uctos corrosivos, a

bra
sivos o inflam

a
bles para lim

piar la unid
ad

.

LIM
PIEZA

 DEL DEPÓ
SITO

: Pa
ra

 evita
r los d

epósitos d
e ca

l, lim
pie el d

epósito al m
enos una vez 

a
l m

es con un prod
ucto ad

ecuad
o o con vina

gre blanco. Para ello, saque el d
epósito d

el 
a

pa
ra

to y retire la
 ta

pa
, llénelo a continua

ción con a
gua

 y el prod
ucto d

e lim
pieza. D

éjelo 
reposa

r d
ura

nte 15 m
inutos, luego va

cíe y enjua
gue bien el d

epósito con agua lim
pia antes 

d
e volver a coloca

rlo en su sitio y encend
er la

 unid
ad

.

LIM
PIEZA

 DE LA
 PLA

C
A

 ULTRA
SÓ

N
IC

A
: Seque la

 pla
ca ultrasónica y lím

piela con un cepillo 
sua

ve. A
 continua

ción, lím
piela

 con un paño sua
ve.

A
LM

A
C

EN
A

M
IEN

TO
: To a

void
 a

ny ba
cteria

 or virus prolifera
tion, never store the appliance w

ith 
w

a
ter insid

e the ta
nk a

nd
 be sure tha

t the a
pplia

nce is perfectly d
ry.

1. V
a

cíe y lim
pie el d

epósito.
2. Lim

pie el prefi ltro.
3. G

ua
rd

e el prod
ucto en un luga

r protegid
o d

el polvo y que esté lim
pio y seco.

El ca
rtucho d

e fi ltro red
uce los d

epósitos 
d

e ca
l. Se enrosca en el interior d

e la ta
pa

 
d

el d
epósito y perm

a
nece sum

ergid
o en el 

agua
. D

ebe sustituirse una
 o d

os veces al 
año, según el uso y la

 d
ureza d

el a
gua.

C
A

RTUC
HO

 DE FILTRO
 

D
escúbralo en w

w
w

.a
ira

nd
m

e.fr

PREG
UN

TA
S FREC

UEN
TES

Problem
a

M
otivo

Solución

El prod
ucto no 

funciona

>  El prod
ucto no está 

correctam
ente enchufad

o 
o hay un problem

a 
eléctrico.

>  Enchufe correctam
ente la tom

a 
d

e corriente y com
pruebe la 

tensión y el buen funcionam
iento 

d
e su sistem

a eléctrico. Evite las 
tom

as m
últiples.

>  Hay algún problem
a con 

el sistem
a eléctrico d

e la 
viviend

a.
> El d

epósito está vacío.
> Llene el d

epósito.
>  El depósito no está 

colocado correctam
ente.

>  Em
puje y coloque el d

epósito 
correctam

ente.

El indicador de 
alim

entación 
está encendido, 
pero el aparato 
no produce 
vapor

>  Se alcanza el nivel de 
hum

edad seleccionado en 
el higrostato electrónico o a 
través de HygroSm

art ®.

>  El variador de potencia está 
al m

ínim
o.

>  C
om

pruebe que el convertidor de 
potencia no está al m

ínim
o.

Ruidos anóm
alos

>  N
o hay sufi ciente agua en el 

depósito.
> A

ñada agua al depósito.

>  El aparato no se encuentra 
en una superfi cie estable.

>  C
oloque el depósito sobre una 

superfi cie plana y estable. 

El aparato tiene 
fugas

>  El depósito del aparato no 
debe llenarse desde arriba.

> Llene el depósito com
o se indica.

>  El tapón del depósito no está 
cerrado correctam

ente.
> A

priete bien el tapón del depósito.

>  La junta del tapón del 
depósito se ha caído 
durante el llenado.

> Sustituya la junta en el tapón.

El vapor 
producido 
tiene un olor 
desagradable

> El producto es nuevo.
>  Vacíe el depósito y la base y lave y 

seque am
bas partes antes de volver 

a encender la unidad.
>  El agua del depósito 

está sucia (estancada o 
contam

inada).
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O
briga

d
o por ter com

pra
d

o o hum
id

ifica
d

or G
ota, um

 prod
uto air&m

e. Esperam
os 

que lhe d
ê inteira

 sa
tisfação e que m

elhore a qua
lid

a
d

e d
o seu ar interior.

C
om

o 
pa

ra
 

tod
os 

os 
a

pa
relhos 

eletrod
om

ésticos, 
é 

im
porta

nte 
proced

er 
à 

m
a

nutençã
o correta

 d
o m

esm
o pa

ra evita
r eventua

is d
a

nos ou lesões. Leia 
a

tenta
m

ente a
s instruções a

ntes d
e o coloca

r em
 funcionam

ento e gua
rd

e este 
m

a
nua

l para
 consulta posterior. A

 socied
a

d
e W

A
F-d

irect nã
o a

ssum
e qualquer 

responsa
bilid

a
d

e em
 caso d

e d
a

nos provocad
os pelo incum

prim
ento d

este m
a

nual 
d

e instruções. O
 prod

uto d
estina-se exclusiva

m
ente para uso d

om
éstico e para os 

fins d
escritos no presente m

a
nua

l d
e instruções. Um

a utilização não conform
e e 

eventua
is a

ltera
ções técnica

s d
o prod

uto pod
em

 provoca
r riscos pa

ra a saúd
e e 

a
 integrid

a
d

e física
.

PO
RTUG

UÊS

V
oltagem

D
im

ensões
Peso líquid

o
C

onsum
o elétrico m

á
xim

o
Á

rea
 m

á
xim

a
 d

e hum
id

ifica
çã

o
C

a
pa

cid
ad

e d
o d

epósito
C

a
pa

cid
ad

e d
e hum

id
ifica

ção
N

ível d
e ruíd

o
D

ureza d
a

 água
C

om
pa

tível com
 d

esca
lcifica

d
or

DA
DO

S TÉC
N

IC
O

S

220-240 V
 ~ 50/60 Hz

390 x 230 x 230 m
m

 (A
 x C

 x P)
1,17  kg
30 W
30 m

²
3 L350 m

L/h 
≤ 35 d

B
N

ã
o a

conselha
d

o para água > 21 d
H

N
ã

o

PREVEN
Ç

Ã
O

 DE A
C

IDEN
TES DO

M
ÉSTIC

O
S

A
 segura

nça
 d

este prod
uto cum

pre a
s regras técnica

s e norm
as em

 vigor d
entro d

a UE.

Para
 qua

lquer inform
açã

o ou escla
recim

ento, consulte o nosso w
ebsite: w

w
w

.airand
m

e.fr

O
 nosso serviço d

e a
poio a

o cliente está a
o seu d

ispor pelo em
ail:  info@

airand
m

e.fr

Para prevenir acidentes ou choques elétricos, desligue sem
pre o produto quando não usado, 

deslocado ou se desejar proceder à sua lim
peza.

Em
 caso de avaria, contacte pessoal qualificado.

1.  Leia atentam
ente as instruções antes 

de usar o hum
idificador G

ota.

2.  Um
a utilização não recom

endada 
pelo revendedor poderá provocar 
incêndios, sobretensão da rede elé-
trica ou danos corporais.

3.  Rem
ova toda a em

balagem
 e veri-

fique que o G
ota não apresenta da-

nos. Em
 caso de dúvida, não use o 

produto e contacte o revendedor.

4.  N
ão deixe brincar crianças com

 os 
diferentes 

elem
entos 

da 
em

bala-
gem

.

5.  A
ntes de usar o G

ota, verifique que a 
voltagem

 indicada no produto cor-
responde à sua rede elétrica.

6.  Tom
e especial cuidado em

 caso de 
utilização perto de crianças.

7.  Usar um
a extensão elétrica pode 

provocar um
 sobreaquecim

ento e 
riscos de incêndio.

8.  N
ão desligue o produto puxando no 

cabo de energia. Desligue sem
pre o 

G
ota segurando e puxando a tom

a-
da.

9.  N
ão coloque objetos dentro da saí-

da de ar húm
ido. Pode provocar 

choques elétricos ou danificar o pro-
duto. N

ão deve cobrir nem
 colocar 

objetos que possam
 obstruir o débito 

de ar.

10.  Desligue sem
pre o G

ota quando 
não usado.

11.  N
unca use o G

ota em
 caso de risco 

de queda dentro de um
 líquido.

12.  Q
uando usado, deixe um

 espaço 
de pelo m

enos 20 cm
 atrás, de lado 

e à frente do produto.

13.  O
 produto deve ser colocado num

a 
superfície seca, plana e horizontal.

14. N
ão apropriado para uso exterior.

15.  Desligue sem
pre o G

ota quando o 
quiser deslocar.

16.  M
antenha o produto lim

po e em
 

boas condições de uso.

17.  Use as peças de substituição re-
com

endadas (peças não oficiais 
podem

 ser perigosas e anulam
 a 

garantia).

18.  G
uarde o G

ota num
 local seco e 

seguro, fora do alcance das crian-
ças.

19.  Se o cabo de alim
entação esti-

ver danificado, pode ser substituí-
do pelo revendedor. A

 reparação 
apenas pode ser realizada por pes-
soal qualificado.

20.  Este produto não pode ser usado 
por crianças de m

enos de 8 anos.
Leia atentam

ente o m
anual e use o 

G
ota com

 precaução.

A
DVERTÊN

C
IA

S DE SEG
URA

N
Ç

A
 IM

PO
RTA

N
TES
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PREC
A

UÇ
Õ

ES DE UTILIZA
Ç

Ã
O

C
O

M
PO

N
EN

TES (VER PÁ
G

IN
A

 2)

• N
unca ligue o prod

uto se o d
epósito estiver com

pleta
m

ente vazio.

•  Enche o d
epósito com

 água
 d

a torneira
 ou água

 d
esm

ineralizad
a. N

ão enche o d
epósito 

com
 á

gua a
m

a
ciad

a
 ou com

 sa
l am

a
cia

d
or.

• V
erifique que o prod

uto está
 coloca

d
o num

a superfície seca e plana, a 10 cm
 d

a pared
e.

• N
ão rem

ova
 a

 boia
 d

o d
epósito, o a

pa
relho não funcionand

o sem
 ela.

•  Send
o a

 base d
o prod

uto em
 plá

stico A
BS, não é recom

end
ad

o o uso d
e óleos essenciais. 

O
s d

a
nos provoca

d
os pelo uso d

e óleos essencia
is nã

o são cobertos pela garantia.

IN
STRUÇ

Õ
ES DE FUN

C
IO

N
A

M
EN

TO

EN
C

HIM
EN

TO
 DO

 DEPÓ
SITO

 (VER PÁ
G

IN
A

 3)

1
 Sa

íd
a

 d
e ar húm

id
o

2
 Bico d

o apa
relho

3
 D

epósito d
e á

gua

4
 Boia

 d
e controlo d

o nível d
e á

gua

5
 Ta

m
pa

 d
o d

epósito

6
 Botã

o O
N

/O
FF, regula

d
or d

e potência

7
 Ba

se d
o aparelho

8
 Sa

íd
a d

e ar d
o ventilad

or

9
 Funçã

o HygroSm
art ® e luz d

e presença

10 C
a

bo d
e alim

entação

11 Placa
 ultrassónica

12 LED

Para um
a

 prim
eira utilização, verifique que o hum

id
ificad

or está d
esligad

o e que o regulad
or 

d
e potência está na posição O

FF.

•  C
oloque o hum

id
ificad

or sobre um
a superfície plana, a 60 cm

 d
o chão e pelo m

enos a 10 
cm

 d
a pared

e.
• Encha o d

epósito (ver m
ais acim

a).
• Ligue o cabo d

e alim
entação a um

a tom
ad

a.
• Ligue o aparelho usand

o o botão regulad
or e escolha a potência d

esejad
a.

• Para d
esligar o aparelho, coloque o regulad

or d
e potência na posição O

FF.

O
 hum

id
ificad

or G
ota d

esliga-se autom
aticam

ente quand
o o d

epósito está vazio.

1
 Segure o d

epósito pela
 parte superior e leva

nte-o.

2
  V

ire o d
epósito pa

ra
 cim

a
, d

esaperte a ta
m

pa
 no sentid

o d
a seta.

3
  Enche o d

epósito com
 á

gua
 fria

. N
ã

o encha o d
epósito com

 água quente por causa d
o 

risco d
e fuga

s.

4
 A

perte a tam
pa no sentid

o d
os ponteiros d

o relógio.

5
 C

oloque o d
epósito sobre a

 ba
se, no sentid

o correto, usand
o a boia com

o referência.

PRIN
C

IPA
IS FUN

Ç
Õ

ES

PO
TÊN

C
IA

 DE HUM
IDIFIC

A
Ç

Ã
O

: O
 botão principal é um

 regulad
or que perm

ite escolher a 
potência d

e hum
id

ificação.

• Posição O
FF: aparelho d

esligad
o.

• Posição O
N

: potência m
ínim

a (um
 estalid

o)
• Posição M

A
X: potência m

áxim
a

A
d

vertência: na potência m
áxim

a, pod
erá form

ar-se cond
ensação por causa d

o vapor cria-
d

o à volta d
o aparelho, aparentand

o-se com
 um

a fuga. Para evitar este fenóm
eno, red

uza a 
potência d

o vapor e/ou coloque o hum
id

ificad
or perto d

e um
a fonte d

e calor, em
 cim

a d
e 

um
 m

óvel, pelo m
enos a um

 m
etro d

e altura. 

FUN
Ç

Ã
O

 HYG
RO

SM
A

RT®
: A

 função HygroSm
art ® garante um

 m
áxim

o conforto para o utili-
za

d
or. C

om
 esta função, o aparelho ad

apta-se em
 função d

a higrom
etria am

biente para 
obter um

 nível d
e hum

id
ad

e id
eal.

• Pressione um
a vez para ativar a função (a luz liga-se).

• Pressione outra vez para d
esativar a função (a luz apaga-se).

LUZ DE PRESEN
Ç

A
: A

 luz d
e presença integrad

a enaltece o d
esign d

o G
ota graças ao trata

-
m

ento especial d
ad

o ao d
epósito. A

 sua cor suave com
bina naturalm

ente com
 a sua d

eco-
ração interior graças ao efeito d

e luz d
ifusa.

• Pressione um
a vez para ativar a função (o botão verm

elho liga-se).
• Pressione outra vez para d

esativar a função (o botão apaga-se).
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A
C

ESSÓ
RIO

M
A

N
UTEN

Ç
Ã

O

•  V
erifique que o prod

uto está
 d

esligad
o d

e qualquer fonte d
e alim

entação antes d
e o m

a
-

nusea
r.

• O
 apa

relho nã
o pod

e ser m
ergulha

d
o d

entro d
e á

gua ou d
e outro líquid

o.
• N

ã
o use prod

utos corrosivos, a
bra

sivos ou infla
m

á
veis pa

ra lim
par o prod

uto.

LIM
PEZA

 DO
 DEPÓ

SITO
: Pa

ra evita
r d

epósitos d
e calcá

rio, lave o d
epósito pelo m

enos um
a vez 

por m
ês com

 um
 prod

uto a
d

a
pta

d
o ou vina

gre d
e lim

peza. Para esta operação, rem
ova o 

d
epósito e d

esa
perte a

 ta
m

pa
, e encha

 o d
epósito com

 água e o prod
uto d

e lim
peza. D

eixe 
a

tua
r d

ura
nte 15 m

inutos, em
 seguid

a
 esva

zie o d
epósito e passe por água lim

pa antes d
e o 

volta
r a instalar e ligar o a

pa
relho.

LIM
PEZA

 DA
 PLA

C
A

 ULTRA
SSÓ

N
IC

A
: Seque a

 pla
ca

 ultrassónica e lave-a com
 um

a escova 
m

a
cia. Em

 seguid
a

, lim
pe-a com

 a
 a

jud
a

 d
e um

 pa
no m

a
cio.

A
RM

A
ZEN

A
M

EN
TO

 DO
 PRO

DUTO
: Pa

ra
 evita

r prolifera
ções d

e bactérias ou vírus, o aparelho 
nunca

 d
eve ser a

rm
a

zena
d

o com
 á

gua
 d

entro d
o d

epósito e d
eve gara

ntir que tod
o o 

a
pa

relho está seco.

1. Esva
zie e la

ve o d
epósito d

e água
 d

o a
pa

relho.
2. La

ve a placa
 ultra

ssónica
.

3. D
epois d

e secar d
evid

am
ente ca

d
a com

ponente, guard
e o prod

uto num
 local sem

 
poeira

s, lim
po, seco e a

reja
d

o.

O
 ca

rtucho para
 fi ltro d

e á
gua

 perm
ite re-

d
uzir os d

epósitos d
e ca

lcá
rio.D

eve ser co-
locad

o no interior d
a

 ta
m

pa
 d

o d
epósito.

Fica
 d

epois m
ergulhad

o na
 á

gua
 d

o d
epó-

sito. D
eve ser substituíd

o a
nualm

ente em
 

funçã
o d

a frequência
 d

e utiliza
çã

o e d
a

 
d

ureza
 d

a
 á

gua.

C
A

RTUC
HO

 PA
RA

 FILTRO
D

escubra
 tud

o em
 w

w
w

.a
ira

nd
m

e.fr

PERG
UN

TA
S FREQ

UEN
TES

Problem
a

C
ausa

Solução

O
 prod

uto não 
funciona

>  O
 prod

uto não está 
corretam

ente ligad
o 

ou problem
a d

e 
com

patibilid
ad

e elétrica.
>  Ligue corretam

ente a tom
ad

a, 
verifi cand

o a voltagem
 e o bom

 
funcionam

ento d
a red

e elétrica. 
Evite blocos d

e tom
ad

as.
>  Problem

a no sistem
a 

elétrico d
a habitação.

> O
 d

epósito está vazio.
> Encha o d

epósito.
>  O

 depósito não está 
corretam

ente instalado.
> Instale o d

epósito corretam
ente.

A
 luz de 

alim
entação 

está ligada, m
as 

não sai vapor do 
produto

>  O
 nível de hum

idade 
escolhido no term

ostato 
digital ou com

 HygroSm
art ® 

já foi atingido.

>  O
 regulador de potência 

está no m
ínim

o.
>  Verifi que que o regulador de 

potência não está no m
ínim

o.

Ruído anorm
al

>  N
ível de água insufi ciente no 

depósito.
> A

dicione água ao depósito.

>  O
 aparelho não está 

instalado sobre um
a 

superfície estável.
>  Instalar o depósito num

a superfície 
plana e estável. 

Fuga do produto

>  O
 depósito do aparelho não 

pode ser enchido por cim
a.

>  Encha o depósito de acordo com
 

as instruções.

>  A
 tam

pa do depósito não 
está corretam

ente fechada.
>  A

perte corretam
ente a tam

pa do 
depósito.

>  A
 junta da tam

pa do 
depósito saiu durante o 
enchim

ento.

>  Esvazie o depósito e a base e lave 
e seque esses dois com

ponentes 
antes de voltar a ligar o aparelho.

O
 vapor 

produzido 
tem

 um
 cheiro 

desagradável

> O
 aparelho é novo.

>  Em
pty the tank and base and w

ash 
and dry both parts before turning 
the unit on again.

>  A
 água do depósito 

está suja (estagnada ou 
contam

inada).
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Bed
a

nkt voor het aa
nscha

ffen va
n d

e G
ota-luchtbevochtiger, een prod

uct van 
air&m

e. W
ij hopen d

at u tevred
en bent m

et uw
 a

ankoop en d
a

t het apparaa
t zal 

bijd
ra

gen aa
n d

e verbetering van d
e luchtkw

aliteit in uw
 w

oning.

N
et als voor elk a

nd
er elektrisch appara

at is een correct ond
erhoud

 belangrijk om
 

m
ogelijke verw

ond
ingen of schad

e te voorkom
en. Lees d

e gebruikershand
leid

ing 
aa

nd
a

chtig d
oor alvorens het toestel in gebruik te nem

en en bew
aar d

eze zorgvuld
ig 

voor later gebruik. D
e ond

ernem
ing W

A
F-d

irect is niet aanspra
kelijk voor scha

d
e 

veroorzaa
kt d

oor niet-na
leving van d

eze ha
nd

leid
ing. D

it a
pparaa

t is bestem
d

 
voor privé- en huishoud

elijk gebruik, en voor d
e in d

eze ha
nd

leid
ing beschreven 

d
oeleind

en. Elk oneigenlijk gebruik en elke technische w
ijziging aa

n het apparaat 
houd

t een ernstig geva
ar in voor d

e gezond
heid

 en veiligheid
.

N
EDERLA

N
DS

N
etspanning

A
fm

etingen
N

ettogew
icht

M
axim

a
al elektrisch verm

ogen
G

eschikt voor het ontvochtigen va
n ruim

tes tot
Inhoud

 cond
ensreservoir

Bevochtigingsca
pa

citeit
G

eluid
snivea

u
H

ard
heid

 va
n het w

ater
C

om
pa

tibiliteit m
et w

a
teronthard

er

TEC
HN

ISC
HE DA

TEN

220-240 V
 ~ 50/60 Hz

390 x 230 x 230 m
m

 (H x B x D
)

1,17  kg
30 W
30 m

²
3 L350 m

L/h 
≤ 35 d

B
N

iet geschikt als w
ater > 21 d

H
N

een

1.  Lees de instructies zorgvuldig voor-
dat u G

ota gebruikt.

2.  Elk gebruik dat niet door de dealer 
w

ordt aanbevolen, kan brand, elek-
trische schokken of persoonlijk letsel 
tot gevolg hebben.

3.  Verw
ijder 

de 
verpakking 

en 
zorg 

ervoor dat G
ota niet is beschadigd. 

G
ebruik het apparaat bij tw

ijfel niet 
en neem

 contact op m
et uw

 dealer.

4.  Laat kinderen niet m
et verschillende 

delen van het pakket spelen.

5.  Voordat u G
ota gebruikt, m

oet u 
controleren of het voltage aange-
geven op het product overeenkom

t 
m

et uw
 elektrische installatie.

6.  Besteed speciale aandacht aan het 
gebruik in de buurt van een kind.

7.  Het gebruik van een verlengsnoer kan 
oververhitting en brandgevaar veroor-
zaken.

8.  Koppel het product niet los door aan 
de kabel te trekken. Koppel G

ota al-
tijd los door de stekker vast te hou-
den en te trekken.

9.  Steek geen voorw
erpen in de ne-

veluitlaat. Dit kan een elektrische 
schok of schade aan het apparaat 
tot gevolg hebben. Bedek of plaats 
geen voorw

erpen die de luchtstroom
 

kunnen belem
m

eren.

10.  O
ntkoppel 

altijd 
G

ota 
w

anneer 
deze niet in gebruik is.

11.  G
ebruik het nooit als het risico bes-

taat dat u in een vloeistof valt.

12.  Laat tijdens gebruik ten m
inste 20 

cm
 ruim

te achter, aan de zijkanten 
en voorkant van het apparaat.

13.  Zorg ervoor dat het product op een 
droog, plat, horizontaal oppervlak 
w

ordt geplaatst.

14.  G
ebruik G

ota niet buitenshuis.

15.  Koppel G
ota altijd los bij het ver-

plaatsen.

16.  Houd het product schoon en in goe-
de gebruiksom

standigheden.

17.  G
ebruik de aanbevolen reserveon-

derdelen (niet-officiële onderdelen 
kunnen gevaarlijk zijn en de garan-
tie ongeldig m

aken).

18.  Bew
aar G

ota op een droge plaats 
en veilig, buiten het bereik van kin-
deren.

19.  A
ls 

het 
netsnoer 

is 
beschadigd, 

kan het w
orden vervangen door 

de dealer. A
lleen gekw

alificeerde 
personen 

kunnen 
deze 

reparatie 
uitvoeren.

20.  Dit product kan niet w
orden gebruikt 

door kinderen jonger dan 8 jaar. 
Lees de handleiding aandachtig en 
gebruik G

ota zorgvuldig.

BELA
N

G
RIJKE VEILIG

HEIDSVO
O

RSC
HRIFTEN

VERHÜTUN
G

 VO
N

 HA
USHA

LTSUN
FÄ

LLEN

D
e veiligheid

 va
n d

it toestel is conform
 d

e geld
end

e technische regels en norm
en in d

e EU.
V

oor m
eer inform

atie of inlichtingen, bezoek onze w
ebsite: w

w
w

.airand
m

e.fr/en
O

nze klantenservice is bereikba
a

r op het volgend
e a

d
res: info@

airand
m

e.fr

O
m

 elektrische schokken en andere gevaren te voorkom
en, m

oet u de stekker van het product steeds uit 
het stopcontact halen w

anneer u het product verplaatst, reinigt of niet gebruikt. Laat het apparaat alleen 
herstellen door gekw

alificeerde en vakkundige personen.
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VO
O

RZO
RG

SM
A

A
TREG

ELEN

C
O

M
PO

N
EN

TEN
 (ZIE PA

G
IN

A
 2)

1
 Sortie d

’a
ir hum

id
e

2
 N

ez d
e l’a

ppareil

3
 Réservoir d

’eau

4
 Flotteur d

e contrôle d
u nivea

u d
’eau

5
 Bouchon d

u réservoir

6
 Interrupteur, varia

teur d
e puissa

nce

7
 C

orps d
e l’appareil

8
 Sortie d

’air d
u ventilateur

9
 Fonction HygroSm

art ® et veilleuse

10 C
ord

on d
’alim

entation

11 Plaque ultrasonique

12 LED

• H
et appara

at nooit inscha
kelen w

anneer het w
a

terreservoir helem
aal leeg is.

•  V
ul het w

a
terreservoir m

et kra
a

nw
ater of ged

em
inera

liseerd
 w

ater. V
ul het w

aterreservoir 
niet m

et w
a

ter d
at is onthard

 m
et behulp van zout.

•  Zorg ervoor d
at het appara

a
t op een d

roge en vla
kke ond

ergrond
 sta

at, op 10 cm
 afstand

 
va

n d
e m

uur.

•  V
erw

ijd
er d

e vlotter niet uit het w
a

terreservoir. Zond
er vlotter kan het appara

at niet w
ord

en 
ingeschakeld

. G
ezien d

e aa
rd

 va
n het gebruikte kunststof is het gebruik van essentiële oliën 

ten zeerste a
fgera

d
en. Schad

e d
oor het gebruik va

n essentiële oliën zijn niet ged
ekt d

oor 
d

e ga
ra

ntie.

V
oor het eerste gebruik, controleer d

at d
e G

ota niet ond
er spanning staat en op d

e O
FF stand

 
staat.

1.  Plaats d
e bevochtiger op een vlakke ond

ergrond
, op 60 cm

 van d
e grond

 en m
inim

um
 10 

cm
 van d

e m
uur.

2. V
ul het w

aterreservoir m
et koud

 kraantjesw
ater.

3. Steek d
e stekker in het stopcontact.

4.  Zet het toestel aan m
et d

e d
raaiknop aan d

e voorkant van het toestel op d
e gew

enste 
stand

.

D
e bevochtiger G

ota schakelt zichzelf uit als het w
aterreservoir leeg is.

1
 Trek aa

n d
e ha

nd
greep van het w

a
terreservoir om

 d
eze los te m

aken.

2
  D

ra
a

i het w
a

terreservoir om
 en schroef d

e d
op los in d

e richting van d
e pijl.

3
  V

ul het reservoir m
et koud

 w
a

ter. V
ul het reservoir niet m

et w
arm

 w
ater, aangezien d

it lek-
ken ka

n veroorza
ken.

4
 D

ra
a

i d
e d

op er terug op m
et d

e klok m
ee (rechtsom

).

5
  Pla

a
ts het w

a
terreservoir terug in d

e luchtbevochtiger, m
et d

e ond
er- en bovenkant in d

e 
juiste positie. G

ebruik d
e vlotter a

ls ind
ica

tor voor d
e juiste positie.

BEVO
C

HTIG
IN

G
SSTERKTE: M

et d
e hoofd

knop kan u d
e sterkte instellen om

 sneller of m
ind

er snel 
te bevochtigen.

•  O
FF: toestel uit

•  O
N

: m
inim

um
 stand

 (klik)
•  M

A
X: m

axim
um

 stand

Let O
p : op m

axim
um

 stand
 kan d

e stoom
 cond

ens veroorzaken rond
 het toestel d

at lijkt op 
een lek. O

m
 d

it te voorkom
en: pas d

e sterkte aan of plaats het toestel kort bij een w
arm

tebron, 
op een m

eubel op m
eer d

an 1 m
eter hoogte.

 HYG
RO

SM
A

RT
®-FUN

C
TIE: D

eze functie regelt het toestel autom
atisch in functie van d

e vochti-
gheid

sgraad
 in d

e ruim
te om

 een id
eale vochtigheid

sgraad
 te bekom

en.

•  D
ruk een m

aal om
 d

eze functie in te stellen (groen controlelam
pje gaat brand

en)
•  D

ruk een tw
eed

e m
aal om

 d
e functie uit te schakelen (lam

pje gaat uit) 

SFEERLA
M

P: D
e geïntegreerd

e sfeerlam
p sublim

eert het d
esign van d

e G
ota. D

ankzij d
eze 

zachte gloed
 past het toestel in ied

er interieur.

•  D
ruk een m

aal om
 d

eze functie in te stellen (rood
 controlelam

pje gaat brand
en)

•  D
ruk een tw

eed
e m

aal om
 d

e functie uit te schakelen (lam
pje gaat uit)

W
A

TERRESERVO
IR VULLEN

 (ZIE PA
G

IN
A

 3)

HO
O

FDFUN
C

TIES

IN
G

EBRUIKN
A

M
E
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O
N

DERHO
UD

•  Ha
a

l d
e stekker steed

s uit het stopcontact voord
at u w

erkzaam
hed

en uitvoert aan het 
appa

ra
a

t.
• D

om
pel het appara

at niet ond
er in w

a
ter of in een a

nd
ere vloeistof. 

•  G
ebruik geen bijtend

e, schurend
e of ontvla

m
ba

re prod
ucten om

 het apparaat schoon te 
m

aken. 

REIN
IG

IN
G

 VA
N

 HET W
A

TERRESERVO
IR: O

m
 ka

lka
a

nsla
g te verm

ijd
en rad

en w
e u aan het 

w
a

terreservoir m
instens een keer per m

a
a

nd
 schoon te m

aken m
et een geschikt prod

uct of 
m

et w
itte azijn. Trek het w

a
terreservoir uit het a

ppa
raa

t en verw
ijd

er d
e d

op. V
ul het reservoir 

m
et w

a
ter en reinigingsm

id
d

el. La
a

t 15 m
inuten rusten, leeg vervolgens het reservoir en spoel 

grond
ig uit m

et schoon w
a

ter. Pla
a

ts het w
aterreservoir terug in d

e luchtbevochtiger en 
scha

kel het a
ppa

raa
t terug in.

REIN
IG

IN
G

 VA
N

 HET ULTRA
SO

O
N

 M
EM

BRA
A

N
: La

a
t het ultra

soon m
em

braan d
rogen en m

a
ak 

het schoon m
et behulp va

n een zachte borstel. V
eeg vervolgens af m

et een zachte d
oek.

O
PBERG

IN
G

 VA
N

 HET A
PPA

RA
A

T: V
erw

ijd
er a

l het w
a

ter uit het w
aterreservoir en zorg ervoor d

at 
d

e luchtbevochtiger volled
ig d

roog is w
a

nneer u d
eze opbergt. D

it voorkom
t d

e verspreid
ing 

van ba
cteriën en virussen. 

1. Leeg het w
aterreservoir en spoel het goed

 uit.
2. Reinig het ultra

soon m
em

bra
an.

3.  W
a

nneer a
lle ond

erd
elen helem

a
a

l d
roog zijn, kunt u het apparaat opbergen in een schone, 

d
roge, stofvrije en goed

 geventileerd
e ruim

te.

D
e fi ltercartrid

ge fi ltreert het w
a

ter in d
e 

luchtbevochtiger 
G

ota 
en 

verm
ind

ert 
zo 

kalka
a

nsla
g. D

e fi lterca
rtrid

ge besta
a

t uit 
ionische en ka

tionische bollen, d
ie zorgen 

voor 
een 

gezond
e 

en 
hoogkw

a
lita

tieve 
neveld

a
m

p. 
D

a
a

rbij 
w

ord
en 

scha
d

elijke 
bacteriën en virussen vernietigd

. D
e ca

r-
trid

ge is eenvoud
ig te gebruiken en w

ord
t 

vastgeschroefd
 a

an d
e binnenka

nt va
n d

e 
d

op va
n het w

a
terreservoir. D

eze blijft ver-
volgens ond

erged
om

peld
 in het w

a
ter va

n 
het reservoir. W

e ra
d

en a
a

n d
e cartrid

ge 
elke 4 tot 6 m

a
a

nd
en te verva

ngen, a
fha

n-
kelijk va

n d
e frequentie va

n gebruik en van 
d

e hard
heid

 van het w
a

ter.

A
C

C
ESSO

IRESFILTERC
A

RTRIDG
E 

O
ntd

ek ons assortim
ent op 

w
w

w
.a

ira
nd

m
e.fr

FA
QProbleem

O
orzaak

O
plossing

Het apparaat 
start niet

>  Het product is niet correct 
aangesloten of de spanning 
van het apparaat kom

t niet 
overeen m

et de netspanning.

>  C
ontroleer de netspanning en het 

elektriciteitsnet. Steek vervolgens de 
stekker opnieuw

 in het stopcontact. 
Verm

ijd het gebruik van 
tafelcontactdozen en m

ultistekkers.
>  Er is een probleem

 m
et het 

elektriciteitsnet van de w
oning.

> Het w
aterreservoir is leeg.

> Vul het w
aterreservoir.

>  Het w
aterreservoir is niet 

correct geïnstalleerd.
>  Plaats het w

aterreservoir op de juiste 
m

anier terug in de luchtbevochtiger. 

Het aan-lam
pje 

brandt, m
aar 

er kom
t geen 

neveldam
p uit 

de neveluitlaat

>  D
e gew

enste 
vochtigheidsgraad

 
die is ingesteld via de 
elektronische hygrostaat of 
via HygroSm

art ® is bereikt.

>  D
e verm

ogensvariator is 
m

inim
aal.

>  C
ontroleer of de stroom

om
vorm

er 
niet m

inim
aal is.

A
bnorm

aal 
geluid

>  Er zit niet genoeg w
ater in het 

w
aterreservoir.

>  Voeg w
ater toe aan het 

w
aterreservoir.

>  Het apparaat staat niet op 
een stabiele ondergrond.

>  Plaats het reservoir op een vlakke en 
stabiele ondergrond.

Het apparaat lekt

>  Het w
aterreservoir van het 

apparaat m
ag niet van 

bovenaf w
orden gevuld.

>  Vul het w
aterreservoir volgens de 

gegeven aanw
ijzingen.

>  D
e dop van het 

w
aterreservoir is niet goed

 
vastgedraaid.

>  D
raai de dop van het w

aterreservoir 
goed vast.

>  D
e dichting van de dop van 

het w
aterreservoir is gevallen 

tijdens het bijvullen.
>  Plaats de dichting terug in de dop.

D
e 

luchtbevochtiger 
produceert een 
neveldam

p 
m

et een 
onaangenam

e 
geur

> D
e luchtbevochtiger is nieuw

.
>  M

aak het w
aterreservoir en de 

voet leeg, m
aak beide onderdelen 

schoon en laat drogen. Schakel 
vervolgens het apparaat opnieuw

 
in.

>  Het w
ater in het 

w
aterreservoir is niet schoon 

(verontreinigd of heeft te 
lang in het reservoir gezeten).
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PO
LSKI

D
ziękujem

y za
 za

kup na
w

ilżacza
 G

ota, m
arki pow

ietrza
 i m

nie. M
am

y na
d

zieję, że 
przyniesie to pełną

 sa
tysfa

kcję i popra
w

i ja
kość pow

ietrza
 w

 pom
ieszczeniach.

Pod
obnie 

ja
k 

w
 

przypad
ku 

w
szystkich 

urzą
d

zeń 
elektrycznych, 

w
a

żne 
jest 

w
łaściw

e użytkow
anie urząd

zenia
, w

 celu uniknięcia
 w

szelkiego rod
zaju szkód

 i 
obra

żeń. Przed
 uruchom

ieniem
 urzą

d
zenia

 prosim
y o za

pozna
nie się z instrukcją

 i 
stosow

anie się d
o w

skazów
ek w

 niej za
w

a
rtych. N

ie ponosim
y od

pow
ied

zialności 
za uszkod

zenia
 w

ynikłe z użytkow
a

nia
 niezgod

nego z niniejszą
 instrukcją obsługi. 

O
suszacz jest przezna

czony d
o użytku d

om
ow

ego, w
 celach opisa

nych w
 instrukcji. 

W
ykorzystyw

a
nie go w

 innych cela
ch m

oże byc groźne d
la zd

row
ia

 i życia. 

ZA
PO

BIEG
A

N
IE W

YPA
DKO

M
 DO

M
O

W
YM

Dla zachow
ania bezpieczeństw

a: gdy nie korzystasz z osuszacza, zaw
sze w

yjm
uj w

tyczkę  
z gniazdka. Rób tak rów

nież w
tedy, gdy przesuw

asz urządzenie lub chcesz je w
yczyścić.  

W
 przypadku konieczności napraw

y, sięgnij po w
ykw

alifikow
aną pom

oc. 

Prod
ukt jest zgod

ny z norm
am

i i przepisam
i obow

iązującym
i w

 UE. 

W
 celu uzyskania

 d
od

a
tkow

ych inform
a

cji prosim
y od

w
ied

zić na
szą

 stronę:  
w

w
w

.od
d

ychajsw
obod

nie.pl

D
zia

ł obsługi klienta
 jest d

ostępny pod
 ad

resem
 e-m

ail:  
kontakt@

od
d

ychajsw
obod

nie.pl

N
apięcie

W
ym

ia
ry

W
aga netto

M
a

ksym
a

lne zużycie energii
O

d
pow

ied
ni d

o pom
ieszczeń 

Pojem
ność zbiornika

W
yd

a
jność na

w
ilża

nia
Poziom

 ha
ła

su
Tw

a
rd

ość w
od

y
Zgod

ność ze zm
iękcza

czem
 w

od
y

SPEC
YFIKA

C
JA

 TEC
HN

IC
ZN

A

220-240 V
 ~ 50 H

z
390 x 230 x 230 m

m
 (W

 x S x G
))

1,17  kg
30 W
30 m

²
3 L350 m

L/h 
≤ 35 d

B
N

ie na
d

a
je się, jeśli w

od
a > 21 d

H
N

ie

1.  Przeczytaj uw
ażnie instrukcję przed pr-

zystąpieniem
 do uruchom

ienia G
ota. 

2.  Każde działanie niezgodne z instrukcją 
m

oże w
yw

ołać pożar, przepięcie i grozić 
uszczerbkiem

 na zdrow
iu i życiu. 

3.  W
yjm

ij G
ota z opakow

ania i spraw
dź, czy 

osuszacz nie jest uszkodzony. W
 razie w

ąt-
pliw

ości skontaktuj się ze sprzedaw
cą. 

4.  Dzieciom
 nie w

olno baw
ić się ani opako-

w
aniem

, ani urządzeniem
. Zw

róć szcze-
gólną uw

agę, jeśli dziecko znajduje się w
 

pobliżu. 

5.  Urządzenie 
działa 

pod 
napięciem

 
określonym

 na opakow
aniu i produkcie. 

N
ależy spraw

dzić, czy pasuje dla insta-
lacji elektrycznej, do której będzie po-
dłączone.

6.  Zw
róć szczególną uw

agę na używ
anie w

 
pobliżu dziecka.

7.  Korzystanie 
z 

przedłużacza 
m

oże 
w

y-
w

ołać 
pożar 

lub 
przegrzanie 

instalacji 
elektrycznej. 

8.  A
by odłączyć urządzenie od prądu nie 

ciągnij za kabel, lecz chw
yć za w

tyczkę. 

9.  N
ie w

kładaj przedm
iotów

 do w
ilgotnego 

w
ylotu pow

ietrza. M
oże to spow

odow
ać 

porażenie 
prądem

 
lub 

uszkodzenie 
urządzenia. N

ie przykryw
aj ani nie w

kła-
daj przedm

iotów
, które m

ogłyby utrud-
niać przepływ

 pow
ietrza.

10.  Jeśli nie korzystasz z urządzenia, w
yjm

ij 
w

tyczkę z gniazdka. 

11.  G
ota nie m

oże stać w
 m

iejscu zagrożo-
nym

 zalaniem
 w

odą. 

12.  G
dy 

urządzenie 
pracuje, 

pozostaw
 

z 
każdej jego strony co najm

niej 20 cm
 

w
olnej przestrzeni. 

13.  N
ie staw

iaj G
ota w

 pobliżu klim
atyza-

tora, aby nie dopuścić do kondensacji 
w

ody. 

14.  N
ie w

łączaj urządzenia na zew
nątrz.

15.  G
dy przenosisz urządzenie, zaw

sze w
y-

jm
uj w

tyczkę z gniazdka. 

16.  Utrzym
uj urządzenie w

 czystości.

17.  Korzystaj z zalecanych części zam
ienny-

ch. C
zęści nieautoryzow

ane m
ogą oka-

zać się niebezpieczne i gw
arancja ich 

nie pokryw
a! 

18.  Przechow
uj 

G
ota 

w
 

suchym
 

i 
bez-

piecznym
 m

iejscu, z daleka od dzieci. 

19.  W
 przypadku uszkodzenia kabla, skon-

taktuj się ze sprzedaw
cą i sięgnij po 

usługę w
ykw

alifikow
anego serw

isanta. 

20.  Produkt nie jest odpow
iedni dla dzieci 

poniżej 8 roku życia. 

ZA
SA

DY BEZPIEC
ZEŃ

STW
A
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1
 Ujście pa

ry w
od

nej

2
 D

ysza
 

3
 Zbiornik na

 w
od

ę

4
 D

etektor poziom
u w

od
y

5
 Korek zbiornika

 na w
od

ę

6
 W

łą
cznik i w

yłą
cznik; pa

nel kontrolny

7
 Pod

staw
a

8
 Ujście w

entylatora pow
ietrza

9
 HygroSm

art ® i pokrętło św
ia

tła nocnego

10 Przew
ód

11 Ultrad
źw

iękow
a m

em
brana

12 LED

•  N
igd

y nie pod
łą

cza
j urzą

d
zenia, gd

y zbiornik jest ca
łkow

icie pusty.

•  N
apełnij zbiornik w

od
ą

 z kra
nu lub w

od
ą

 d
em

ineralizow
aną. N

ie napełnia
j zbiornika 

zm
iękczoną

 w
od

ą
 ze zm

iękcza
czem

 soli.

• Upew
nij się, że prod

ukt jest um
ieszczony na suchej, poziom

ej pow
ierzchni i 10 cm

 od
 ścia

ny.

• N
ie usuw

a
j pływ

aka
 ze zbiornika

, poniew
a

ż uniem
ożliw

i to uruchom
ienie urząd

zenia.

•  O
bud

ow
a

 jest w
ykona

na z tw
orzyw

a
 A

BS, d
la

tego nie poleca się stosow
ać olejków

 etery-
cznych. Uszkod

zenia
 spow

od
ow

a
ne ich za

stosow
a

niem
 nie są

 objęte gw
arancją.

Zanim
 uruchom

isz G
ota spraw

d
ź, czy prod

ukt jest w
yłączony z gniazd

ka i czy pokrętło z przod
u 

jest w
 pozycji O

FF. 

•  Um
ieść naw

ilżacz na płaskiej pow
ierzchni, przynajm

niej 60 cm
 nad

 pod
łogą i 10 cm

 od
 

ściany;

• N
apełnij zbiornik w

od
ą (patrz: instrukcje poniżej);

• Pod
łącz urząd

zenie d
o gniazd

ka elektrycznego;

• W
łącz urząd

zenie za pom
ocą pokrętła z przod

u i w
ybierz poziom

 m
ocy;

G
ota w

yłączy się aautom
atycznie, gd

y zbiornik będ
zie pusty.

1
 O

d
łą

cz zbiornik (górna
 część urzą

d
zenia

).

2
  O

d
w

róć zbiornik d
o góry d

nem
 i od

kręć pokryw
kę (zgod

nie ze strzałką z napisem
 W

A
TER).

3
  N

apełnij zbiornik zim
ną

 w
od

ą
. N

igd
y nie stosuj w

od
y gorącej, poniew

aż m
ogłaby spow

o-
d

ow
ać przeciek;.

4
 Za

kręć pokryw
kę.

5
 Przyłącz zbiornik z pow

rotem
 d

o urzą
d

zenia
.

N
A

PEŁN
IA

N
IE ZBIO

RN
IKA

STERO
W

A
N

IE M
O

C
Ą

 N
A

W
ILŻA

N
IA

: Za pom
ocą pokręteł i przycisków

 m
ożesz sterow

ać siłą 
naw

ilżenia. 

•  Pozycja O
FF: urząd

zenie jest w
yłączone

•  Pozycja O
N

: poziom
 m

inim
alny (d

źw
ięk „klik”)

•  Pozycja M
A

X: poziom
 m

aksym
alny

Uw
aga

: gd
y urząd

zenie pracuje na m
aksym

alnym
 poziom

ie m
oże się zd

arzyć, że para opad
a 

i zbiera się w
okół urząd

zenia, co m
oże w

ygląd
ać jak przeciek. A

by tego uniknąć, zred
ukuj 

poziom
 na m

inim
alny i um

ieść urząd
zenie blisko źród

ła ciepła, na w
ysokości około 1 m

etra. 

HYG
RO

SM
A

RT
® : Funkcja HygroSm

art ® d
aje użytkow

nikow
i m

aksym
alny kom

fort. Po jej w
łącze-

niu urząd
zenie autom

atycznie kontroluje relatyw
ny poziom

 w
ilgotności w

 pow
ietrzu, utrzym

u-
jąc go na optym

alnym
 poziom

ie. 

•  A
N

aciśnij w
łącznik HygroSm

art ® z boku urząd
zenia (w

łączy się zielona kontrolka)
•  A

by w
yłą

czyć, naciśnij jeszcze raz (kontrolka gaśnie)

N
O

C
N

E ŚW
IA

TŁO
 : Urząd

zenie w
 nocy d

elikatnie św
ieci d

zięki lekko przezroczystej obud
ow

ie 
zbiornika na w

od
ę. Jest na tyle subtelne, że w

 nocy nie przeszkad
za, lecz d

aje przyjem
ny klim

at 
w

 pokoju d
ziecka.

•  N
aciśnij przycisk nocnego św

iatła (w
łączy się czerw

ona kontrolka)
•  N

aciśnij jeszcze raz (kontrolka gaśnie)

IN
STRUKC

JA
 O

BSŁUG
I

G
ŁÓ

W
N

E FUN
KC

JE

BUDO
W

A
 (PA

TRZ STRO
N

A
 2)

ŚRO
DKI O

STRO
ŻN

O
ŚC

I
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C
hroni 

urząd
zenie 

przed
 

grom
a

d
zeniem

 
się ka

m
ienia

. Po w
łożeniu d

o w
 zbiornika

 
za

nurza
 się w

od
zie i nie w

ym
a

ga d
od

a
tko-

w
ych zabiegów

. N
ależy go w

ym
ienia

ć ra
z 

lub d
w

a
 ra

zy w
 roku, zależnie od

 tw
a

rd
ości 

w
od

y.

DO
DA

TKO
W

E PRO
DUKTY

FILTR W
YM

IEN
N

Y 
A

by d
ow

ied
zieć się na

 
w

w
w

.od
d

ycha
jsw

obod
nie.pl

FA
QProblem

Przyczyna
Rozw

iązanie

Urząd
zenie nie 

d
ziała

>  Prod
ukt nie jest praw

id
łow

o 
pod

łączony d
o prąd

u 
lub pojaw

ił się problem
 z 

zasilaniem
. 

>  W
łóż w

tyczkę d
o gniazd

ka 
praw

id
łow

o i spraw
d

ź napięcie 
oraz d

ziałanie sieci elektrycznej 
w

 d
om

u. 
UW

A
G

A
: unikaj rozgałęźników

!
>  Sieć elektryczna w

 
tw

oim
 d

om
u nie d

ziała 
praw

id
łow

o. 
>  > Zbiornik jest pusty. 

> W
ypełnij zbiornik.

>  Zbiornik nie jest praw
idłow

o 
w

łączony. 
> W

łóż zbiornik praw
idłow

o.

Para w
od

na m
a 

nieprzyjem
ny 

zapach

>  W
ybrany poziom

 w
ilgotności 

w
 higrostacie elektronicznym

 
lub przez HygroSm

art ® został 
osiągnięty.

>  W
ariator m

ocy jest 
m

inim
alny.

>  Spraw
dź, czy konw

erter m
ocy nie 

jest na m
inim

alnym
 poziom

ie.

N
ienorm

alny 
hałas

> Za m
ało w

ody w
 zbiorniku.

 > D
odaj w

odę do zbiornika.

>  Urządzenie nie znajduje się 
na stabilnej pow

ierzchni.
>  Ustaw

 zbiornik na płaskiej i stabilnej 
pow

ierzchni.

W
yciek w

od
y

>  Zbiornik urządzenia nie m
oże 

być napełniany od góry. 
>  N

apełnij zbiornik zgodnie ze 
w

skazów
kam

i.

>  Korek zbiornika nie jest 
praw

idłow
o zam

knięty. 
> D

okręć m
ocno korek zbiornika.

>  Uszczelnienie korka zbiornika 
spadło podczas napełniania.

 > W
ym

ień uszczelkę w
 pokryw

ie.

W
ytw

arzana para 
m

a nieprzyjem
ny 

zapach

> Produkt jest now
y. 

>  W
oda w

 zbiorniku jest brudna 
(stojąca lub zanieczyszczona).

>  O
próżnij zbiornik i podstaw

ę 
oraz um

yj i osusz obie 
części przed ponow

nym
 

w
łączeniem

 urządzenia.

•  Przed
 przystąpieniem

 d
o jakichkolw

iek czynności upew
nij się, że urząd

zenie jest w
yłączone i 

że w
tyczka

 jest od
łą

czona
 od

 gnia
zd

ka.
•  N

ie za
nurza

j urzą
d

zenia
 w

 w
od

zie ani ża
d

nym
 innym

 płynie. 
•  D

o czyszczenia
 nie używ

a
j ża

d
nych żrą

cych, ła
tw

opa
lnych ani korod

ujących środ
ków

 
czystości.

C
ZYSZC

ZEN
IE URZĄ

DZEN
IA

: Usuń kurz z pow
ierzchni ora

z z w
lotu i w

ylotu pow
ietrza za pom

ocą 
d

elika
tnej ściereczki.

C
ZYSZC

ZEN
IE PŁYTKA

 ULTRA
DŹW

IĘKO
W

A
: O

susz płytkę ultrad
źw

iękow
ą i w

yczyść ją m
iękką 

szczotką
. N

a
stępnie w

ytrzyj ją
 m

iękką szm
a

tką
.

PRZEC
HO

W
YW

A
N

IE: A
by unikną

ć na
m

naża
nia

 się ba
kterii i w

irusów
, nie przechow

uj urząd
zenia 

ze zbiornikiem
 pełnym

 w
od

y. Upew
nij się, że urzą

d
zenie jest C

A
ŁKO

W
IC

IE suche. 

1.  O
próżnij i um

yj zbiornik.

2.  W
yczyść fi ltr i w

lot ora
z w

ylot pow
ietrza

.

3.  Po w
ysuszeniu w

szystkich części urząd
zenia

 przechow
uj je w

 m
iejscu zabezpieczonym

 przed
 

kurzem
, suchym

 i d
obrze w

entylow
a

nym
. 

UTRZYM
A

N
IE
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Ta
kk for a

t d
u har kjøpt G

ota innenla
nd

s luftfukter, en air&m
e prod

ukt. V
i håper at 

d
et vil gi d

eg fullstend
ig tilfred

shet og forbed
re d

eg inneklim
a

.

Som
 m

ed alle elektriske apparater, er det viktig å vedlikeholde apparatet ordentlig 
for å unngå skader eller personskader. Les disse instruksjonene nøye før du slår på 
apparatet, og oppbevar dem

 for senere bruk. Selskapet W
A

F-direct påtar seg ikke noe 
ansvar for skader som

 skyldes m
anglende overholdelse av denne bruksanvisningen. 

A
pparatet skal kun brukes i husholdningen til de tiltenkte form

ål som
 er beskrevet i 

denne brukerhåndboken. Bruke apparatet til andre form
ål enn de tiltenkte eller utføre 

tekniske endringer på apparatet kan væ
re farlig for helse og liv.

N
O

RSK

Spenning
D

im
ensjoner

N
etto vekt

M
aksim

a
lt strøm

forbruk
Egnet for rom

 opp til
V

anntankens volum
Fuktighetskapasitet
Lyd

nivå
V

annhard
het

Kom
pa

tibilitet m
ed

 vannm
ykner

TEKN
ISKE DA

TA

220-240 V
 ~ 50/60 Hz

390 x 230 x 230 m
m

 (H x W
 x P)

1,17  kg
30 W
30 m

²
3 L350 m

L/h 
≤ 35 d

B
Ikke egnet ved

 hard
het > 21 d

H
N

ei

FO
REBYG

G
ELSE A

V SKA
DER

Sikkerheten til d
ette prod

uktet er i sa
m

sva
r m

ed
 gjeld

end
e norm

er og forskrifter som
 er 

gjeld
end

e i EU.

For ytterligere inform
a

sjon, besøk vå
r nettsid

e: w
w

w
.aira

nd
m

e.fr

V
år kund

eservicea
vd

eling er tilgjengelig på
 følgend

e e-postad
resse: info@

airand
m

e.fr

For å unngå fare eller elektrisk støt, m
å du alltid koble fra produktet når du ikke bruker det, 

flytter det eller rengjør det.
I tilfelle reparasjoner, kontakt kvalifiserte personer.

1.  Les nøye gjennom
 alle instruksjone-

ne før du bruker G
ota.

2.  Enhver bruk som
 ikke er anbefalt av 

forhandleren kan føre til brann, kraft 
bølge eller kan skade m

ennesker.

3.  Fjern em
ballasjen og lag at G

ota ikke 
er skadet. Hvis i tvil, ikke bruk appa-
ratet og kontakt forhandleren din.

4.  Ikke la barn leke m
ed de forskjellige 

stykker av em
ballasjen.

5.  Før du bruker G
ota, m

å du sørge for 
at spenningen som

 er angitt på pro-
duktet er i sam

svar m
ed det elektris-

ke installasjon.

6.  Væ
r spesielt oppm

erksom
 når du 

bruker apparatet i næ
rheten av et 

barn.

7.  Bruke 
en 

skjøteledningskabel 
kan 

skape overoppheting og brann.

8.  Ikke trekk i strøm
ledningen trekk ut 

stikkontakten. A
lltid koble fra G

ota 
ved å holde og trekke på stikkon-
takten.

9.  Ikke sett inn gjenstander i den våte 
luften stikkontakt. Det kan forårsake 
elektrisk støt eller skade apparatet. 
Ikke dekk til eller legg gjenstander 
som

 kan blokkere luftstrøm
m

en.

10.  Trekk alltid ut G
ota når du er ikke 

bruker den.

11.  Bruk aldri G
ota hvis den kan falle i 

en væ
ske.

12.  G
å i det m

inste under drift 20cm
 

bak, rundt og foran apparatet.

13.  Forsikre deg om
 at produktet er tørt 

flat og horisontal overflate.

14. Ikke bruk G
ota utendørs.

15.  Trekk alltid ut G
ota når du flytter 

den.

16.  Hold produktet rent og inne god 
stand.

17.  Bruk bare de anbefalte reservene 
deler (ikke offisielle deler kan væ

re 
farlige og ugyldiggjøre garantien).

18.  O
ppbevar G

ota på et tørt og trygt 
sted, borte fra barn.

19.  Hvis strøm
ledningen er skadet, kan 

den endres av forhandleren. Kun 
kvalifiserte 

personer 
kan 

utføre 
denne reparasjonen.

20.  Dette produktet kan ikke brukes av 
barn under 8 år. Les nøye gjennom

 
denne brukerhåndboken og bruk 
G

ota m
ed forsiktighet.

VIKTIG
E SIKKERHETSIN

STRUKSJO
N

ER
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BRUK FO
RHO

LDSREG
LER

KO
M

PO
N

EN
TER (SE SIDE 2)

• Koble ald
ri til a

ppara
tet nå

r tanken er helt tom
.

•  Fyll ta
nken m

ed
 tappeva

nn eller d
em

inera
lisert va

nn. Ikke fyll tanken m
ed

 m
ykt vann m

ed
 

et sa
lt m

ykner.

• Forsikre d
eg om

 a
t prod

uktet er pla
ssert på en tørr, jevn overflate og 10 cm

 fra veggen.

• Ikke fjern flottøren fra tanken, d
a

 d
ette forhind

rer a
t enheten starter.

•  H
uset er la

get a
v A

BS-pla
st, bruk a

v essensielle oljer a
nbefales ikke. Eventuell ska

d
e etter bruk 

a
v essensielle oljer d

ekkes ikke a
v ga

rantien.

BRUKSA
N

VISN
IN

G

FYLLIN
G

 A
V TA

N
KEN

 (SE SIDE 3)

1
 Tå

keutta
k

2
 A

ppara
td

yse

3
 V

a
nnta

nk

4
 Flyt for å

 kontrollere vannstand
en

5
 V

a
nnta

nklokk

6
  PÅ

 / A
V

-bryter, strøm
va

ria
tor

7
 Hus (ba

se)

8
 V

ifteluftutløp

9
 HygroSm

art ®-funksjon og nattlys 

10 Strøm
led

ning

11 Ultralyd
splate

12 LED

Før d
u slår på G

ota, m
å d

u kontrollere at prod
uktet er koblet fra og at frontbryteren er på “A

V
” 

-posisjonen.

• Plasser luftfukteren på en flat overflate, m
inst 60 cm

 over gulvet og 10 cm
 fra veggen.

• Fyll tanken (se instruksjonene ned
enfor).

• Koble strøm
led

ningen til en stikkontakt.
• Slå på

 apparatet m
ed

 PÅ
 / A

V
-bryteren og velg ønsket strøm

.

G
ota luftfukter slås autom

atisk av når tanken er tom
.

1
 Ta

 ta
nken i hå

nd
ta

ket og løft d
en.

2
  Snu tanken, skru av lokket.

3
  Fyll ta

nken m
ed

 ka
ld

t va
nn. Ikke fyll d

et m
ed

 varm
t va

nn, d
et ka

n forårsake lekkasjer.

4
 Skru hetten tilbake m

ed
 klokken.

5
 Sett på

 ta
nken på

 ba
sen, og bruk flottøren som

 en guid
e.

HO
VEDFUN

KSJO
N

ER

FUKTSTYRKE: V
ed

 å vri på effektvariatoren kan d
u justere luftfukterens effekt som

 d
u ønsker.

• A
V

-posisjon: apparatet er slått av
• PÅ

-posisjon: m
inim

um
seffekt (skarp lyd

)
• M

A
X-posisjon: m

aksim
al effekt

Forsiktig: ved
 full effekt kan tåken d

anne kond
ens rund

t enheten, noe som
 kan ligne på en 

lekkasje. For å
 unngå d

ette fenom
enet, red

user strøm
m

en og / eller plasser luftfukteren næ
r en 

varm
ekild

e, på et m
øbel. 

HYG
RO

SM
A

RT®
-FUN

KSJO
N

: HygroSm
art ®-funksjonen gir m

aksim
al kom

fort for brukeren. N
år N

år 
d

enne funksjonen er aktivert, vil apparatet autom
atisk kontrollere d

en relative fuktigheten i et 
behagelig om

råd
e.

• Trykk for å aktivere (d
en grønne knappen lyser).

• Trykk en gang til for å d
eaktivere (knappen slås av).

N
A

TTLYS: D
et innebygd

e nattlyset sublim
erer d

esignet til G
ota takket væ

re en spesiell behan-
d

ling av vanntanken. D
en m

yke fargen vil bland
es naturlig inn i interiøret d

itt d
en d

iffuse lysef-
fekten.

• Trykk for å aktivere (d
en rød

e knappen lyser).
• Trykk en gang til for å d

eaktivere (knappen slås av).
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TILBEHØ
R

VEDLIKEHO
LD

•Forsikre d
eg om

 a
t enheten er slå

tt a
v og fra

koblet før hå
nd

tering.
• Ikke senk enheten i va

nn eller a
nnen væ

ske.
• Ikke bruk etsend

e, slipend
e eller brennba

re prod
ukter for å

 rengjøre enheten.

REN
G

JØ
RIN

G
 A

V TA
N

KEN
: Rengjør tanken m

inst en ga
ng i m

åned
en m

ed
 et passend

e prod
ukt 

eller hvit ed
d

ik for å unngå
 a

vleiringer. For å
 gjøre d

ette, fjern tanken fra enheten og ta
 av 

lokket, og fyll d
en m

ed
 va

nn og rengjøringsm
id

d
el. La

 stå
 i 15 m

inutter, tøm
 d

eretter og skyll 
ta

nken grund
ig m

ed
 rent vann før d

u setter d
en på

 pla
ss og slår på enhetenen gang til.

REN
G

JØ
RIN

G
 ULTRA

SO
N

ISK PLA
TE: Tørk ultralyd

pla
ten og rengjør d

en m
ed

 en m
yk børste. Tørk 

d
eretter a

v d
en m

ed
 en m

yk klut.

LA
G

RIN
G

: For å
 unngå spred

ning a
v bakterier eller virus, m

å d
u ald

ri oppbevare apparatet 
m

ed
 va

nn inne i ta
nken og væ

re sikker på
 at a

ppa
ra

tet er helt tørt.
1. Tøm

 og rengjør tanken.
2. Rengjør forfi lteret.
3. O

ppbeva
r prod

uktet på
 et sted

 som
 er beskyttet m

ot støv og som
 er rent og tørt.

Filtreringspa
tronen 

red
userer 

kalkavleirin-
ger. D

en skruer seg inn i tanklokket og forblir 
ned

senket i vann. D
en bør skiftes ut en eller 

to ga
nger i å

ret, avhengig a
v bruk og vann-

ha
rd

het.

FILTRA
SJO

N
SPA

TRO
N

 
Finn d

enne på
 w

w
w

.bed
re-inneklim

a
.no

FA
Q

 – O
FTE STILTE SPØ

RSM
Å

L

O
m

stend
ighet

Å
rsak

Løsning

Prod
uktet 

fungerer ikke

>  Prod
uktet er ikke riktig 

plugget, eller d
et er et 

elektrisk problem
.

>  Plugg stikkontakten riktig og sjekk 
spenningen og at d

et elektriske 
system

et fungerer. Unngå fl ere 
stikkontakter og skjøteled

ninger.
>  D

et er et problem
 m

ed
 d

et 
elektriske system

et til d
eg 

hus.
> Tanken er tom

.
> Fyll tanken.

> Tanken er ikke riktig plassert.
> Skyv og plasser tanken ord

entlig.

Strøm
indikatoren 

lyser, m
en 

apparatet
produserer 
ikke dam

p ved
 

utløpet

>  Fuktighetsnivået som
 er 

valgt på den elektroniske 
hygrostaten eller via 
HygroSm

art ® er nådd.

>  Effektvariatoren er på et 
m

inim
um

.
>  Kontroller at strøm

om
form

eren ikke 
er på et m

inim
um

.

Unorm
al støy

> D
et er ikke nok vann i tanken.

> Tilsett vann til tanken.

>  Enheten er ikke på en stabil 
overfl ate.

>  Plasser tanken på et plant og stabilt 
underlag.

A
pparatet lekker

>  A
pparattanken m

å ikke fylles 
ovenfra.

> Fyll tanken som
 angitt.

>  Tanklokket er ikke ordentlig 
lukket.

> Stram
 tanklokket godt.

>  Tetning på tanklokket har falt 
av under påfylling.

> Sett på plass tetningen i hetten.

Fuktighet 
produsert har en 
ubehagelig lukt

> Produktet er nytt.
>  Tøm

 tanken og basen og vask og 
tørk begge delene før du slår på 
enheten igjen.

>  Vannet i tanken er skittent 
(stillestående eller forurenset).
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Kiitos, että
 ostit kod

in G
ota-ilm

a
nkostutta

jan, joka
 on air&m

e-tuote. Toivom
m

e, että 
olet siihen täysin tyytyvä

inen ja
 se pa

ranta
a

 sisä
ilm

a
n laa

tua kotona
si.

Kuten kaikkia
 sä

hköisiä koneita, on tä
rkeä

 hoitaa
 tätä

 laitetta
 oikein, jotta

 m
ahd

olliset 
vam

m
a

t ja
 va

hingot void
aa

n vä
lttää

. Lue näm
ä

 kä
yttöohjeet huolella

 ennen laitteen 
käynnistystä ja

 sä
ilytä

 ne m
yöhem

pä
ä kä

yttöä
 varten. W

A
F-d

irect -yhtiö ei oleta 
vastuuta va

hingoista, jotka
 a

iheutuva
t kä

yttöoppaa
n ohjeid

en la
im

inlyöm
isestä. 

Tätä
 laitetta

 sa
a kä

yttää
 va

in kotona sille tä
ssä kä

yttöoppa
assa

 kuvatussa
 käytössä. 

Jos laitetta
 käytetä

ä
n m

uuhun kuin sille ta
rkoitettuun kä

yttöön ta
i la

itteelle tehd
ään 

teknisiä
 m

uutoksia, voi a
iheutua

 ha
itta

a terveyd
elle ta

i kuolem
a

n va
ara.

SUO
M

I

Jä
nnite

M
ita

t
N

ettopa
ine

V
irra

n m
aksim

ikulutus
Sopii huoneisiin, joko koko on enintä

ä
n

V
esisä

iliön tila
vuus

Kostutuska
pa

siteetti
M

eluta
so

V
ed

en kovuus
V

ed
enpehm

enninten yhteensopivuus

TEKN
ISET TIEDO

T

220-240 V
 ~ 50/60 Hz

390 x 230 x 230 m
m

 (K x L x S)
1,17  kg
30 W
30 m

²
3 L350 m

L/h 
≤ 35 d

B
Ei sovi kä

ytettäväksi, jos vesi > 21 d
H

Ei

KO
TITA

PA
TURM

IEN
 VÄ

LTTÄ
M

IN
EN

Tä
m

ä
n la

itteen turva
llisuus vasta

a
 Euroopa

n unionin a
lueella voim

assa olevia teknisiä m
ää

rä
yk-

siä
 ja

 norm
eja

.

Jos ka
ipaa

t lisätietoja
 tai ohjeita

, ka
tso Internet-sivujam

m
e: w

w
w

.airand
m

e.fr

A
sia

kaspalvelum
m

e on kä
ytettävissä seura

a
vassa osoitteessa: info@

airand
m

e.fr

Jotta sähköiskuvaara voidaan välttää, tuote on aina irrotettava sähköverkosta, jos et käytä 
laitetta tai sitä siirretään tai puhdistetaan.
Käänny pätevien henkilöiden puoleen korjausten tekem

iseksi.

1.  Lue käyttöohjeet huolella ennenG
o-

ta-laitteen käyttöä.

2.  Kaikki 
m

uut 
kuin 

jälleenm
yyjään 

suosittam
at 

käyttötavat 
voivat 

ai-
heuttaa tulipalon, virransyöksyn tai 
vahingoittaa ihm

isiä.

3.  Poista 
pakkaus 

ja 
varm

ista, 
G

ota 
ei ole vahingoittunut. Jos sinulla on 
epäilyksiä, älä käytä laitetta ja ota  
yhteys jälleenm

yyjääsi.

4.  Ä
lä anna lasten leikkiä pakkauksen 

osilla.

5.  Ennen 
G

ota-laitteen 
käyttöä 

on  
Tarkastettava, että tuotteella ilm

oi-
tettu 

 
jännite 

vastaa 
om

an 
säh-

köverkkosi jännitettä. 

6.  O
le erityisen varovainen, kun käytät 

laitetta lasten lähellä.

7.  Jatkojohdon 
käyttö 

voi 
aiheuttaa  

ylikuum
enem

isen ja tulipalon.

8.  Ä
lä 

irrota 
laitetta 

sähköverkos-
ta  vetäm

ällä sähköjohdosta. Irrota 
G

ota 
verkosta 

vetäm
ällä 

pidellen 
kannasta.

9.  Ä
lä laita m

itään esinettä kostean il-
m

an 
ulostuloon. 

Se 
voi 

aiheuttaa 
sähköiskun ja vahingoittaa laitetta. 
Ä

lä peitä tai laita esineitä, jotka voi-
vat estää ilm

an virtaam
isen.

10.  Irrota 
G

ota 
aina 

verkosta, 
kun 

etkäytä sitä.

11.  Ä
lä käytä G

ota-laitetta, jos se voi 
pudota nesteeseen.

12.  Käytön 
aikana 

on 
jätettävä  

vähintään 
20 

cm
 

väliä 
laitteen 

eteen, taakse ja ym
pärille.

13.  Varm
ista, että tuote on kuivalla,  ta-

saisella ja vaakasuoralla pinnalla.

14.  Ä
lä G

ota-laitetta ulkona.

15.  Irrota G
ota aina sähköverkosta  en-

nen sen siirtäm
istä.

16.  Pidä tuote aina puhtaana ja hy-
vässä kunnossa.

17.  Käytä 
vain 

suositeltuja 
varaosia  

(m
uiden varaosien käyttö voi olla 

vaarallista ja kum
ota takuun).

18.  Säilytä 
G

ota-laitetta 
kuivassa 

ja 
turvallisessa paikassa poissa lasten 
ulottuvilta.

19.  Jos sähköjohto on vahingoittunut,  
jälleenm

yyjän on vaihdettava se. 
Vain  pätevä henkilöstö saa tehdä 
täm

än korjauksen.

20.  A
lle 

8-vuotiaat 
lapset 

eivät 
saa 

käyttää 
tätä 

laitetta. 
Lue 

täm
ä 

käyttöopas huolella ja käytä G
o-

ta-laitetta varoen.

TÄ
RKEITÄ

 TURVA
O

HJEITA
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KÄ
YTÖ

N
 VA

RO
TO

IM
ET

KO
M

PO
N

EN
TIT (KA

TSO
 SIVUA

 2)

• Ä
lä

 koska
an kytke la

itetta
 pä

ä
lle, kun sä

iliö on tä
ysin tyhjä

.

•  Tä
ytä

 sä
iliö ha

na
ved

ellä
 ta

i m
inera

a
littom

a
lla

 ved
ellä

. Ä
lä täytä säiliötä suolapehm

entim
ellä 

pehm
ennetyllä ved

ellä
.

•  V
arm

ista
, että

 tuote on asetettu kuiva
lle tasa

iselle pinna
lle 10 cm

 päähän seinästä.

•  Ä
lä

 poista
 uim

uria
 sä

iliöstä
, sillä se estä

ä
 yksikön kä

ynnistym
isen.

•  Kotelo on valm
istettu A

BS-m
uovista

, em
m

e suosittelee eteeristen öljyjen käyttöä
. Takuu ei 

kata
 eteeristen öljyjen kä

ytöstä
 a

iheutuvia vahinkoja
.

KÄ
YTTÖ

O
HJEET

SÄ
ILIÖ

N
 TÄ

YTTÖ
 (KA

TSO
 SIVUA

 3)

1
 H

öyryn ulostulo

2
 Kä

yttösuutin

3
 V

esisä
iliö

4
 Uim

uri, joka
 kontrolloi ved

en ta
soa

5
 V

esisä
iliön korkki

6
 O

N
/O

FF-kytkin, tehonsä
ä

telijä

7
 Kotelo (alusta)

8
 Puhaltim

en ilm
an ulostulo

9
 HygroSm

art ® -toim
into ja valo

10 Sä
hköjohto

11 Ultraä
änilevy

12 LED

Ennen G
ota-laitteen kytkem

istä päälle on varm
istettava, että tuote on irti verkosta ja etukytkin 

on “O
FF”-asennossa.

•  Laita
 ilm

ankostutin tasaiselle alustalla vähintään 60 cm
 korkeud

ella lattiasta ja 10 cm
 päähän 

seinästä.
• Säiliön täyttö (katso sivua 3).
• Kytke virtajohto sähköpistokkeeseen.
• Kytke laite päälle käyttäen O

N
/O

FF-kytkintä ja valitse haluam
asi teho.

G
ota-ilm

ankostutin sam
m

uu autom
aattisesti, kun säiliö on tyhjä.

1
 Ta

rtu säiliön ka
hva

sta
 ja

 nosta
 sitä.

2
  Kä

ä
nnä

 säiliö ym
pä

ri ja
 kierrä korkki a

uki.

3
  Tä

ytä
 säiliö kylm

ä
llä

 ved
ellä. Ä

lä
 tä

ytä
 kuum

a
lla ved

ellä
, se voi aiheuttaa vuotoja.

4
 Ruuva

a ta
ka

isin m
yötä

päivä
ä

n.

5
 La

ita sä
iliö alusta

lle ja
 kä

ytä
 uim

uria
 ohja

im
ena

.

PÄ
Ä

TO
IM

IN
N

O
T

KO
STUTUSTEHO

: Kääntäm
ällä tehonsäätelijää, voit säätää kostutustehon haluam

aksesi.

• O
FF-a

sento: laite on sam
m

utettu
• O

N
-asento: m

inim
iteho (terävä ääni)

• M
A

X-asento: m
aksim

iteho

Huom
io: täyd

ellä
 teholla yksikön ym

pärille voi m
uod

ostua kond
ensaatiota, joka voi näyttää 

vuod
olta. Täm

ä ilm
iön välttäm

iseksi on tehoa laskettava ja/tai laita ilm
ankostutin läm

m
ön-

lähteen lä
helle jokin huonekalun päälle.

HYG
RO

SM
A

RT
®-TO

IM
IN

TO
: HygroSm

art ® -toim
into takaa käyttäjälle m

aksim
ikäyttöm

ukavuu-
d

en. Kun täm
ä toim

into on aktivoitu, laite kontrolloi autom
aattisesti, että suhteellinen kosteus 

on m
ukavalla alueella.

• Paina aktivoid
a

ksesi (vihreä painike syttyy).
• Paina uud

esta
an katkaistaksesi (painike sam

m
uu).

YÖ
VA

LO
: Integroitu yövalo korostaa G

otan tyyliä sen vesisäiliön erikoiskäsittelyn avulla. Pehm
eä 

väri sekoittuu luonnollisesti kotisi sisustukseen d
iffuusin valoefektin avulla.

• Paina aktivoid
a

ksesi (punainen painike syttyy).
• Paina uud

esta
an katkaistaksesi (painike sam

m
uu).
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LISÄ
VA

RUSTE

HUO
LTO

• Ennen kä
sittelyä

 on va
rm

istetta
va

, että
 yksikkö on sa

m
m

utettu ja irrotettu sähköverkosta.
• Ä

lä
 upota

 la
itetta

 veteen ta
i m

uuhun nesteeseen.
• Ä

lä
 kä

ytä
 syövyttä

viä
, ha

nka
avia

 ta
i tulenarkoja tuotteita puhd

istaaksesi yksikön.

SÄ
ILIÖ

N
 PUHDISTUS: Kalkkikarstan kertym

isen ehkä
isem

iseksi säiliö on puhd
istettava kerran kuus-

sa
 sopiva

lla
 tuotteella tai kirkka

a
lla

 etika
lla

.  Tätä
 va

rten sä
iliö on poistettava yksiköstä ja korkki 

irrotetta
va

, täytä se sitten ved
ellä

 ja
 puhd

istusa
ineella

. A
nna

 seistä 15 m
inuuttia, tyhjennä ja 

huuhtele sä
iliö sitten perusteellisesti puhta

a
lla

 ved
ellä

 ennen sen laitta
m

ista takaisin ja laitteen 
kytkem

istä
 pä

älle uud
elleen.

ULTRA
Ä

Ä
N

ILEVYN
 PUHDISTUS: Kuiva

a
 ultraä

ä
nilevy ja

 puhd
ista se pehm

eällä harjalla. Pyyhi se 
sitten pehm

eä
llä

 kanka
alla

.

SÄ
ILYTYS: Jotta ba

kteerit ta
i virukset eivät pää

se leviäm
ä

ä
n, laitetta ei saa koskaan säilyttää 

vettä
 sä

ilössä
, va

rm
ista

 m
yös, että

 la
ite on tä

ysin kuiva
.

1. Tyhjennä
 ja

 puhd
ista sä

iliö.
2. Puhd

ista esisuod
a

tin.
3. Sä

ilytä
 tuotetta

 pölyltä
 suojatussa

, puhta
a

ssa
 ja

 kuivassa paikassa.

Suod
a

tinpatruuna
 

vä
hentä

ä
 

ka
lkkika

rsta
n 

kertym
istä

. Se kiertyy itsekseen sä
iliön korkin 

sisällä
 ja

 pysyy ved
essä. Se on va

ihd
etta

va
 

kerran, pa
ri vuod

essa
 kä

ytön ja ved
en ko-

vuud
en m

uka
a

n.

SUO
DA

TIN
PA

TRUUN
A

 
Ka

tso sitä sivustolla w
w

w
.a

irand
m

e.fr

USEIN
 ESITETTYJÄ

 KYSYM
YKSIÄ

Tuote ei toim
i

Syy
Ratkaisu

Tuote ei toim
i

>  Tuotetta ei ole liitetty 
sähköverkkoon kunnolla tai 
kyseessä on sähkövika.

> Kytke pistoke kunnolla ja tarkista, 
että sähköjärjestelm

än jännite on 
oikea ja se toim

ii kunnolla. V
ältä 

m
onihaaraisia pistokkeita.

>  Kod
in sähköjärjestelm

ässä 
onvika.

> Säiliö on tyhjä.
> Täytä säiliö.

>  Säiliötä ei ole asetettu 
kunnolla paikoilleen.

> Työnnä ja aseta säiliö 
asianm

ukaisesti.

Virran m
erkkivalo 

palaa, m
utta

 
laite 
ei tuota höyryä 
ulostulossa

>  Elektronisella kosteusm
ittarilla 

tai HygroSm
art ®-laitteella 

valittu kosteustaso on 
saavutettu.

>  Tehonsäätelijä on 
m

inim
itasolla.

> Tarkista, että tehonm
uuntaja ei ole 

m
inim

itasolla.

Epänorm
aali ääni

>  Säiliössä ei ole tarpeeksi 
vettä.

> Lisää vettä säiliöön.

> Laite ei ole vakaalla pinnalla.
> A

seta säiliö tasaiselle ja vakaalle 
pinnalle. 

Laite vuotaa

>  Laitteen säiliötä ei saa 
täyttää ylhäältä.

>Täytä säiliö esitetyllä tavalla.

>  Säiliön korkkia ei ole suljettu 
kunnolla.

> Kiristä säiliön korkki kunnolla.

>  Säiliön korkin tiiviste on 
pudonnut täytön aikana.

> Vaihda korkin tiiviste.

Laitteen 
tuottam

a kosteus 
haisee pahalta

> Tuote on uusi.
> Tyhjennän säiliö ja alusta ja kuivaa 
m

olem
m

at osat ennen yksikön 
käynnistäm

istä uudelleen.
>  Vesi säiliössä on likaista 

(seissyttä tai likaantunutta).
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Ta
ck för a

tt d
u har köpt G

ota luftfukta
re, en air&m

e-prod
ukt. V

i hoppas att d
en 

kom
m

er att ge d
ig fullstä

nd
ig tillfred

sställelse och förbä
ttra

 d
in inom

husluftkvalitet.

Som
 m

ed
 a

lla
 elektriska

 a
ppa

ra
ter är d

et viktigt att sköta a
ppa

ra
ten ord

entligt för 
att und

vika
 ska

d
or eller personskad

or. Lä
s d

essa instruktioner noga
 inna

n d
u slå

r 
på a

ppa
ra

ten och förva
ra

 d
em

 för sena
re referens. Företaget W

A
F-d

irect tar inget 
ansvar för ska

d
or som

 orsa
ka

s av a
tt d

enna
 bruksa

nvisning inte följs. A
ppa

ra
ten 

få
r end

a
st anvä

nd
a

s i hushå
llet för d

e avsed
d

a
 änd

a
m

å
l som

 beskrivs i d
enna 

bruksa
nvisning. A

tt a
nvänd

a a
ppa

ra
ten för a

nd
ra

 ä
nd

a
m

å
l än avsed

d
a

 eller 
genom

föra
 tekniska

 änd
ringar på

 appara
ten ka

n va
ra

 farligt för hälsa och liv.

SVEN
SKA

Spä
nning

M
ått

N
ettovikt

M
axim

a
l ström

förbrukning
Lä

m
plig för rum

 på
 upp till

V
olym

 va
ttenbehå

llare
Luftfuktningska

pacitet
Ljud

nivå
V

attnets hård
het

Kom
pa

tibilitet m
ed

 vattena
vhärd

a
re

TEKN
ISKA

 DA
TA

220-240 V
 ~ 50/60 Hz

390 x 230 x 230 m
m

 (H x B x D
)

1,17  kg
30 W
30 m

²
3 L350 m

L/h 
≤ 35 d

B
Inte lä

m
plig om

 vatten > 21 d
H

N
ej

FÖ
REBYG

G
A

N
DE A

V SKA
DO

R I HEM
M

ET

Sä
kerheten för d

enna
 prod

ukt överensstä
m

m
er m

ed
 gä

lland
e norm

er och förord
ningar som

 
gä

ller i Europeiska unionen.

Besök vår hem
sid

a
: w

w
w

.airand
m

e.fr för ytterliga
re inform

ation.

V
år kund

tjä
nst finns på

 följand
e e-posta

d
ress: info@

a
irand

m
e.fr

För att förhindra risk eller elchock ska du alltid koppla ur produkten när du inte använder den, 
flyttar eller rengör den.
Vid reparationer, kontakta kvalificerade personal.

1.  Läs noga igenom
 anvisningarna in-

nan du använder G
ota.

2.  A
ll användning som

 inte rekom
m

en-
deras av återförsäljaren kan leda till 
brand, ström

avbrott eller kan skada 
m

änniskor.

3.  Ta bort förpackningen och se till  att 
G

ota inte är skadad. O
m

 du är tvek-
sam

 bör du inte använd apparaten 
och kontakta din återförsäljare.

4.  Låt inte barn leka m
ed de olika de-

larna av förpackningen.

5.  Innan 
du 

använder 
G

ota 
bör 

du 
kontrollera 

att 
spänningen 

som
 

anges på produkten överensstäm
-

m
er m

ed din elektriska installation.

6.  Var 
särskilt 

uppm
ärksam

 
när 

du 
använder apparaten nära ett barn.

7.  A
nvändning av en förlängningskabel 

kan orsaka överhettning och brand.

8.  Dra inte i elsladden för att dra ut en-
heten. Dra alltid ut G

ota genom
 att 

hålla och dra i kontakten.

9.  Sätt inte i något objekt i varm
luftsut-

taget. Detta kan m
edföra elektriske 

stötar eller skada enheten. Täck inte 
över eller ställ objekt på som

 kan 
obstruera luftflödet.

10.  Stäng alltid av G
ota när den inte 

används.

11.  A
nvänd aldrig G

ota där det finns 
risk att den kan välta i en vätska.

12.  Läm
na m

inst 20 cm
 bakom

, runt och 
fram

för enheten när den används.

13.  Se till att produkten står på ett torrt 
och vågrätt underlag.

14. A
nvänd inte G

ota utom
hus.

15.  Stäng alltid av G
ota när du flyttar 

den.

16.  Håll produkten ren och i god brukss-
tandard.

17.  A
nvänd endast rekom

m
enderade 

reservdelar 
(inofficiella 

produkter 
kan vara farliga och ogiltigförklara 
garantin).

18.  Förvara G
ota på ett torrt och säkert 

ställe som
 är oåtkom

ligt för barn.

19.  O
m

 ström
sladden är skadad kan 

den bytas ut av återförsäljaren. En-
dast kvalificerade personer får ut-
föra denna reparation.

20.  Denna produkt får inte användas av 
barn under 8 år. Läs denna använ-
darhandbok noggrant och använd 
G

ota m
ed försiktighet.

VIKTIG
A

 SÄ
KERHETSIN

STRUKTIO
N

ER
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FÖ
RSIKTIG

HETSÅ
TG

Ä
RDER VID A

N
VÄ

N
DN

IN
G

KO
M

PO
N

EN
TER (SE SIDA

N
 2)

• Koppla
 a

ld
rig in enheten nä

r ta
nken ä

r helt tom
.

•  Fyll va
ttenbehå

lla
ren m

ed
 kra

nva
tten eller a

vm
inera

liserat vatten. Fyll inte behållaren m
ed

 
sa

ltavhä
rd

a
t va

tten.

• Se till att prod
ukten pla

cera
s på

 en torr, jä
m

n yta
 och 10 cm

 från väggen.

• Ta
 inte bort flottören frå

n va
ttenbehå

lla
ren, eftersom

 d
etta förhind

rar att enheten startar.

•  H
öljet ä

r tillverka
t a

v A
BS-pla

st, a
nvä

nd
ning a

v eteriska
 oljor rekom

m
end

eras inte. A
lla skad

or 
som

 uppstå
r på

 grund
 av anvä

nd
ning av eteriska

 oljor tä
cks inte av garantin.

A
N

VÄ
N

DN
IN

G
SIN

STRUKTIO
N

ER

PÅ
FYLLN

IN
G

 A
V VA

TTEN
BEHÅ

LLA
REN

 (SE SIDA
N

 3)

1
 Å

ngutta
g

2
 Enhetens m

unstycke

3
 V

a
ttenbehå

lla
re

4
 Flottör för a

tt kontrollera
 va

ttennivå
n

5
 Lock till vattenbehå

lla
re

6
 Ström

bryta
re, ström

va
riator

7
 Hölje (bas)

8
 Luftfläktsutta

g

9
 HygroSm

art ®-funktion och na
ttlam

pa

10 Ström
slad

d

11 Ultraljud
splatta

12 Lysd
iod

Innan d
u slår på G

ota, kontrollera att prod
ukten är urkopplad

 och att d
en främ

re ström
bryta

-
ren stå

r på
 O

FF.

•  Placera luftfuktaren på en plan yta, m
inst 60 cm

 över golvet och 10 cm
 från väggen.

• Fyll vattenbehållaren (se instruktioner ned
an).

• Sätt i elslad
d

en i ett eluttag.
• Slå på

 apparaten m
ed

 O
N

-/O
FF-knappen och välj önskad

 effekt.

G
ota luftfuktare slås autom

atiskt av när vattenbehållaren är tom
.

1
 Lyft vattenbehålla

ren m
ed

 ha
nd

taget.

2
  V

ä
nd

 upp och ned
 på

 behå
lla

ren och skruva
 av locket.

3
  Fyll va

ttenbehå
lla

ren m
ed

 ka
llt va

tten. Fyll d
en inte m

ed
 varm

t vatten eftersom
 d

et kan ge 
upphov till läcka

ge.

4
 Skruva tillba

ka locket m
ed

sols.

5
 Stä

ll tillbaka
 vattenbehå

llaren på ba
sen, a

nvä
nd

 flottören som
 hjälp.

HUVUDFUN
KTIO

N
ER

LUFTFUKTN
IN

G
SEFFEKT: G

enom
 att vrid

a effektvariatorn kan d
u justera luftfuktarens effekt som

 
d

u önskar.

• O
FF-läge: enheten stängs av

• O
N

-läge: lägsta effekt (skarpt ljud
)

• M
A

X-läge: m
axim

al effekt

V
ar försiktig: vid

 full effekt kan ångan bild
a kond

ens runt enheten, vilket kan liknas vid
 ett läc-

kage. M
inska effekten och/eller placera luftfuktaren nära en värm

ekälla, på en m
öbel, för att 

und
vika d

etta
 fenom

en. 

HYG
RO

SM
A

RT®
-FUN

KTIO
N

EN
: HygroSm

art ®-funktionen ger använd
aren m

axim
al kom

fort. N
är 

d
enna funktion är aktiverad

, kom
m

er apparaten autom
atiskt att styra d

en relativa luftfuktighe-
ten inom

 ett bekväm
t intervall.

• Tryck för att a
ktivera (grön knapp tänd

s).
• Tryck en gång till för att inaktivera (knappen släcks).

N
A

TTLJUS: D
et inbyggd

a nattljuset sublim
erar G

otas d
esign tack vare en speciell behand

ling 
av d

ess vattentank. D
en m

juka färgen sm
älter naturligt in i d

in inred
ning m

ed
 d

en d
iffusa lju-

seffekten.

• Tryck för att aktivera (röd
 knapp tänd

s).
• Tryck en gång till för att inaktivera (knappen släcks).
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TILLBEHÖ
R

UN
DERHÅ

LL

• Se till a
tt enheten ä

r a
vstä

ngd
 och urkopplad

 inna
n und

erhåll.
• Sä

nk inte ner enheten i va
tten eller i nå

gon a
nna

n vä
tska

.
• A

nvä
nd

 inte fräta
nd

e, slipand
e eller bra

nd
fa

rliga
 prod

ukter för att rengöra
 enheten.

REN
G

Ö
RIN

G
 A

V BEHÅ
LLA

REN
: Rengör ta

nken m
inst en gå

ng i m
ånad

en m
ed

 en lä
m

plig pro-
d

ukt eller vit vinä
ger för a

tt und
vika

 kalkavla
gringa

r. Ta bort behållaren från enheten och ta 
bort locket, fyll sed

an m
ed

 vatten och rengöringsm
ed

el för att göra d
etta. Låt stå i 15 m

inuter, 
töm

 sed
a

n och skölj behålla
ren noggrant m

ed
 rent vatten innan d

u sätter tillbaka d
en och 

sä
tter på enheten på

 nytt

REN
G

Ö
RIN

G
 A

V ULTRA
LJUDSPLA

TTA
N

: Torka
 a

v ultra
ljud

spla
ttan och rengör d

en m
ed

 en m
juk 

borste. Torka sed
a

n sed
an a

v d
en m

ed
 en m

juk d
uk.

FÖ
RVA

RIN
G

: Förva
ra a

ld
rig a

ppa
raten m

ed
 vatten i behå

llaren och se till att apparaten är helt 
torr för a

tt und
vika sprid

ning av ba
kterier eller virus.

1. Töm
 och rengör behå

lla
ren.

2. Rengör förstafi ltret.
3. Förva

ra
 enheten på en plats fri från d

a
m

m
 och som

 ä
r ren och torr.

Filterpa
tronen 

red
ucerar 

ka
lka

vla
gringa

r. 
D

en skruva
r in i behå

lla
rens lock och förblir 

ned
sänkt i va

tten. D
en bör bytas ut en eller 

två
 gånger om

 å
ret beroend

e på
 anvä

nd
-

ning och va
ttnets hå

rd
het.

FILTERPA
TRO

N
Se w

w
w

.aira
nd

m
e.fr

VA
N

LIG
A

 FRÅ
G

O
R O

C
H SVA

R

O
m

ständ
ighet

O
rsak

Lösning

Prod
ukten 

fungerar inte

>  Prod
ukten är inte korrekt 

ansluten eller d
et fi nns ett 

elektriskt problem
.

>  A
nslut kontakten korrekt och 

kontrollera spänningen och att 
d

itt elsystem
 fungerar. Und

vik 
grenuttag.

>  D
et fi nns ett elektriskt 

problem
 i d

itt hus.

> V
attenbehållaren är tom

.
> Fyll vattenbehållaren.

>  V
attenbehållaren är inte rätt 

placerad.
>  Tryck och placera behållaren 

korrekt.

Ström
indikatorn 

tänds, m
en 

apparaten
producerar inte 
ånga vid uttaget

>  Luftfuktighetsnivån som
 

valts på den elektroniska 
hygrostaten eller via 
HygroSm

art ® har uppnåtts.

>  Effektvariatorn är på 
m

inim
um

.
>  Kontrollera att ström

om
vandlaren 

inte står på m
inim

um
.

O
norm

alt ljud

>  D
et fi nns inte tillräckligt m

ed
 

vatten i behållaren.
> Häll på vatten i behållaren.

>  Enheten står inte på ett stabilt 
underlag.

>  Placera behållaren på en plan och 
stabil yta. 

A
pparaten läcker

>  Enhetens behållare får inte 
fyllas på från ovan.

>  Fyll vattenbehållaren enligt 
anvisningarna.

>  Vattenbehållarens lock är 
inte stängt ordentligt.

>  D
ra åt locket på behållaren 

ordentligt.
>  Tätningen på 

vattenbehållarens lock har 
fallit av under påfyllningen.

> Sätt tillbaka tätningen i locket.

Å
ngan som

 
kom

m
er ut luktar 

obehagligt

> Produkten är ny.
>  Töm

 tanken och basen och tvätta 
och torka båda delarna innan du 
slår på enheten igen.

>  Vattenbehållaren är 
sm

utsig (stagnerande eller 
förorenad).
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G
arantie

Les produits sont garantis pour une période de deux ans à partir de la date d’achat, sur présentation de la facture, 
contre toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de m

atériau. C
ette garantie ne couvre pas les vices 

ou dom
m

ages résultant d’une m
auvaise installation, d’une utilisation incorrecte, ou de l’usure norm

ale des pro-
duits. Les pièces détachées sont égalem

ent disponibles sur une durée de 2 ans après la date d’achat.

air&
m

e ne saurait être tenu responsable d’une m
auvaise utilisation faite de ces produits, d’une utilisation qui s’avé-

rerait dangereuse ou non appropriée.

DEEE 
Traitem

ent des appareils électriques et électroniques en fin de vie (applicable dans les pays de l’Union européenne 
et aux autres pays européens disposant de systèm

es de collectes appropriés). C
e sym

bole apposé sur le produit 
indique que ce produit ne doit pas être traité avec les déchets m

énagers. Il doit être rem
is à un point de collecte 

approprié pour le recyclage des EEE (Équipem
ents Électriques et Électrom

agnétiques). En s’assurant que ce pro-
duit est bien m

is au rebut de m
anière appropriée, vous aiderez à prévenir les conséquences négatives potentielles 

pour l’environnem
ent et la santé hum

aine. Le recyclage des m
atériaux aidera à conserver les ressources naturelles. 

Pour avoir des inform
ations com

plém
entaires au sujet du recyclage de ce produit, contacter la m

unicipalité, la 
déchetterie ou le m

agasin d’achat.

W
arranty

The appliances are under w
arranty for a 2-year period from

 the purchase date. The w
arranty covers all failures 

resulting from
 hidden m

anufacturing or raw
 m

aterial defects. This w
arranty does not cover failures or dam

ages 
resulting from

 an inadequate setup or usage, or from
 the norm

al w
ear and tear of the product. Spare parts are also 

available for a period of 2 years after the date of purchase.

air&
m

e cannot be held liable in case of an inadequate or dangerous use of the products.

DEEE 
D

isposal of Electric and Electronic Equipm
ent (A

pplicable in the countries of the European Union and other Europe-
an countries w

ith separate collection system
s appropriate). This sym

bol on the product indicates that this product 
shall not be treated as household w

aste. It should be handed over to the applicable collection point for the recy-
cling of EEE (Electrical and Electrom

agnetic Equipm
ent). By ensuring this product is disposed of correctly, you w

ill 
help prevent potential negative consequences for the environm

ent and hum
an health. The recycling of m

aterials 
w

ill help to conserve natural resources. For additional inform
ation about recycling of this product, please contact 

the m
unicipality, the w

aste or the retailer.

G
arantie

G
egen Vorlage der Rechnung w

erden die Produkte für einen Zeitraum
 von zw

ei Jahren ab dem
 Kaufdatum

 ge-
gen Schäden durch fehlerhafte Verarbeitung oder Bauteile garantiert. D

iese G
arantie gilt nicht für M

ängel oder 
Schäden, die durch unsachgem

äße Installation, unsachgem
äße Verw

endung oder norm
ale A

bnutzung des Pro-
duktes verursacht w

erden. Ersatzteile stehen ebenfalls für einen Zeitraum
 von 2 Jahren ab dem

 Kaufdatum
 zur 

Verfügung. Ersatzteile stehen ebenfalls für einen Zeitraum
 von 2 Jahren ab dem

 Kaufdatum
 zur Verfügung. 

air&
m

e kann nicht für die unsachgem
äße, gefährliche oder ungeeignete Verw

endung dieser Produkte verantw
ort-

lich gem
acht w

erden.

W
EEE 

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen G
eräten (anw

endbar in den Ländern der Eu-
ropäischen Union und anderen europäischen Ländern, die über entsprechende Sam

m
elsystem

e verfügen). D
ieses 

Sym
bol auf dem

 Produkt zeigt an, dass dieses Produkt nicht als Hausm
üll entsorgt w

erden darf. 

Es m
uss für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten an eine geeignete Sam

m
elstelle gegeben w

erden. 
Indem

 Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgem
äß entsorgt w

ird, tragen Sie dazu bei die Um
w

elt und
 

die M
enschen vor m

öglichen negativen Folgen zu schützen. D
ie W

iederverw
ertung von Baustoffen trägt dazu bei 

natürliche Ressourcen zu schonen. Für w
eitere Inform

ationen über das Recycling dieses Produktes w
enden Sie sich 

bitte an Ihre G
em

einde, einen W
ertstoffhof oder an Ihren Fachhändler.

G
arantía

Los productos tienen una garantía de 2 años a partir de la fecha de com
pra. La garantía cubre todos los fallos 

derivados de defectos ocultos de fabricación o de las m
aterias prim

as. Esta garantía no cubre los fallos o daños 
derivados de una configuración o uso inadecuado o del desgaste norm

al del producto. Las piezas de recam
bio 

tam
bién están disponibles durante un período de 2 años a partir de la fecha de com

pra.

air&
m

e no se hará responsable en caso de un uso inadecuado o peligroso de los productos.

RAEE

Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (A
plicable en los países de la Unión Europea y otros países europeos 

con sistem
as de recogida selectiva adecuados). Este sím

bolo en el producto indica que este producto no debe 
ser tratado com

o residuo dom
éstico. D

ebe entregarse en el punto de recogida correspondiente para el reciclaje 
de A

EE (aparatos eléctricos y electrom
agnéticos). Si se asegura de que este producto se elim

ina correctam
ente, 

ayudará a evitar posibles consecuencias negativas para el m
edio am

biente y la salud hum
ana. El reciclaje de 

m
ateriales ayudará a conservar los recursos naturales. Para obtener inform

ación adicional sobre el reciclaje de 
este producto, póngase en contacto con el m

unicipio, el vertedero o el distribuidor.

G
arantía

O
s nossos produtos têm

 garantia de dois anos a contar da data de com
pra, m

ediante apresentação da fatura, 
contra qualquer avaria provocada por um

 defeito de fabricação ou de m
aterial. A

 garantia não cobre defeitos 
ou danos provocados por um

a m
á instalação, uso indevido ou desgaste natural dos produtos. A

s peças de subs-
tituição encontram

-se disponíveis durante 2 anos após a data de com
pra.

air&
m

e não assum
e qualquer responsabilidade em

 caso de uso indevido dos seus produtos, uso não seguro ou 
inapropriado.

REEE

Tratam
ento dos resíduos de equipam

entos elétricos e eletrónicos em
 fim

 de vida (aplicável aos países da União 
Europeia e outros países europeus com

 sistem
as adaptados de recolha). O

 sím
bolo colado no produto indica que 

não deve ser tratado com
o resíduos dom

ésticos. D
eve ser depositado num

 local de recolha próprio para a re-
ciclagem

 dos REEE (Resíduos de Equipam
entos Elétricos e Eletrónicos). Se o produto for devidam

ente depositado 
para reciclagem

, ajudará a prevenir eventuais consequências prejudiciais para o am
biente e a saúde. A

 recicla-
gem

 de m
ateriais irá ajudar à preservação dos recursos naturais. Para m

ais inform
ações acerca da reciclagem

 
do produto, contacte o seu m

unicípio, o ecocentro ou a loja onde o com
prou.

G
arantie

D
e prod

ucten hebben een garantie van 2 jaar, te rekenen vanaf d
e aankoopd

atum
, na voorlegging 

van d
e aankoopfactuur, voor alle d

efecten te w
ijten aan m

ateriaal-, constructie- of fabricagefouten. 
D

eze garantie geld
t niet voor gebreken of schad

e als gevolg van onjuiste installatie, onjuist gebruik, of 
norm

ale slijtage van d
e prod

ucten. D
e ond

erd
elen blijven beschikbaar voor een period

e van 2 jaar na 
aankoopd

atum
.

air&
m

e kan niet aansprakelijk w
ord

en gesteld
 voor een onjuist, gevaarlijk of oneigenlijk gebruik van d

eze 
prod

ucten.

A
EEA

V
erw

erking van afged
ankte elektrische en elektronische apparatuur (van toepassing in d

e lid
staten van 

d
e Europese Unie en in and

ere Europese land
en d

ie beschikken over geschikte inzam
elingssystem

en). 
D

it sym
bool op het prod

uct geeft aan d
at d

it prod
uct niet m

et huishoud
elijk afval m

ag w
ord

en verw
erkt. 

Het m
oet w

ord
en ingeleverd

 bij een geschikt inzam
elpunt voor het recycle(re)n van EEA

 (elektrische, 
elektronische en elektrom

agnetische apparatuur). D
oor ervoor te zorgen d

at d
it prod

uct correct w
ord

t 
afged

ankt, helpt u m
ogelijke negatieve gevolgen te voorkom

en voor het m
ilieu en d

e volksgezond
heid

. 
Het recycle(re)n van m

aterialen d
raagt bij tot d

e bescherm
ing van natuurlijke hulpbronnen. V

oor m
eer 

inform
atie over het recycle(re)n van d

it prod
uct, neem

 contact op m
et uw

 lokale overheid
, stortplaats of 

plaats van aankoop.
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SGS

G
w

arancja
N

iniejsza gw
arancja jest w

ażna przez 2 lata (dw
a lata) od daty zakupu. G

w
arancja obejm

uje w
szystkie uszkodzenia 

w
ynikłe z ukrytych w

ad produkcyjnych i m
ateriałow

ych produktu. N
iniejsza gw

arancja nie obejm
uje uszkodzeń i 

błędów
 w

ynikłych z nieodpow
iedniego korzystania z urządzenia ani z norm

alnego zużycia się produktu. C
zęści 

zam
ienne objęte gw

arancją są też dostępne przez 2 lata od daty zakupu. 

air&
m

e nie ponosi odpow
iedzialności za nieodpow

iednie i niebezpieczne korzystanie z produktów
. 

DEEE 
Zbyt elektrycznego i elektronicznego sprzętu (dotyczy krajów

 Unii Europejskiej i innych europejskich krajów
, w

 
których istnieje system

 segregacji) . Ten sym
bol oznacza, że produkt nie będzie traktow

any jako odpad kom
u-

nalny. Pow
inien być przekazany do specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 

Upew
niając się, że produkt ten został przekazany w

e w
łaściw

e m
iejsce do recyklingu, pom

agasz zapobiegać 
potencjalnym

 negatyw
nym

 konsekw
encjom

 dla środow
iska i zdrow

ia ludzkiego. Recykling m
ateriałów

 przyczynia 
się do ochrony zasobów

 naturalnych. A
by uzyskać dodatkow

e inform
acje na tem

at recyklingu tego produktu, 
prosim

y o kontakt z gm
iną, zakładem

 utylizacji odpadów
 lub sprzedaw

cą.vaikutuksia. M
ateriaalien kierrätys aut-

taa säästäm
ään luonnonvaroja. Jos kaipaat lisätietoja täm

än tuotteen kierrättäm
isestä, ota yhteys om

an kuntasi 
viranom

aisiin, kaatopaikkaan tai tuotteen ostopaikkaan.

G
aranti

A
pparatene er under garanti i to år fra kjøpsdatoen. G

arantien dekker alle feil som
 skyldes skjult produksjon eller 

råvarefeil. D
enne garantien dekker ikke feil eller skader som

 følge av m
angelfull oppsett eller bruk, eller som

 følge av 
norm

al slitasje på produktet. Reservedeler er også tilgjengelige i en periode på to år etter kjøpsdatoen.

A
ir &

 m
e kan ikke holdes ansvarlige i tilfelle utilstrekkelig eller farlig bruk av produktene.

DEEE 
A

vhending av elektrisk og elektronisk utstyr (G
jelder i landene i EU og andre europeiske land m

ed separate inn-
sam

lingssystem
er passende). D

ette sym
bolet på produktet indikerer at dette produktet ikke skal behandles som

 
husholdningsavfall. D

en skal overleveres til gjeldende innsam
lingssted for resirkulering av EEE (elektrisk og elektro-

m
agnetisk utstyr). Ved å sikre at dette produktet blir kastet på riktig m

åte, vil du bidra til å forhindre potensielle nega-
tive konsekvenser for m

iljøet og m
enneskers helse. Resirkulering av m

aterialer vil bidra til å bevare naturressursene. 
For ytterligere inform

asjon om
 resirkulering av dette produktet, ta kontakt m

ed kom
m

unen, avfallsselskapet eller 
forhandleren.

Takuu
Tuotteilla on kahden vuoden takuu ostopäivästä lukien. Takuu kattaa kaikki piilevät valm

istus- ja m
ateriaaliviat. 

Täm
ä takuu ei kata vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat virheellisestä asennuksesta tai käytöstä ja norm

aalista kuluvien 
osien kulum

isesta. Varaosia on saatavissa m
yös 2 vuoden ajan ostopäivästä lukien.

air&
m

e ei ole vastuussa täm
än tuotteen virheellisestä, m

ahdollisesti vaaralliseksi osoittautuvasta tai asiattom
asta 

käsittelystä.

DEEE 
Sähkölaitteiden ja elektronisten laitteiden käsittely käyttöiän lopussa (koskee Euroopan unionin m

aita ja m
uita Eu-

roopan m
aita, joissa on asianm

ukaiset keräysjärjestelm
ät). Täm

ä tuotteelle asetettu sym
boli tarkoittaa, että tätä 

tuotetta ei saa käsitellä talousjätteen kanssa. Se on toim
itettava kierrätettäväksi sähköisten ja sähköm

agneettisten 
laitteiden jätteen keräyspisteeseen. Varm

istam
alla, että täm

ä tuote hävitetään asianm
ukaisella tavalla, autat eh-

käisem
ään ym

päristölle ja ihm
isten terveydelle haitallisia vaikutuksia.  M

ateriaalien kierrätys auttaa säästäm
ään 

luonnonvaroja. Jos kaipaat lisätietoja täm
än tuotteen kierrättäm

isestä, ota yhteys om
an kuntasi viranom

aisiin, kaa-
topaikkaan tai tuotteen ostopaikkaan.

G
aranti

Enheten är under garanti under en tvåårsperiod från inköpsdatum
et. G

arantin täcker alla fel som
 härrör från dold

 
tillverkning eller råvarufel. D

enna garanti täcker inte fel eller skador till följd av bristfällig installation eller användning 
eller på grund av norm

alt slitage på produkten. Reservdelar finns också tillgängliga under en period av två år efter 
inköpsdatum

.

air&
m

e kan inte hållas ansvariga vid oläm
plig eller farlig användning av produkterna

W
EEE-DIREKTIVET

Kassering av elektrisk och elektronisk utrustning (gäller för EU och övriga europeiska länder m
ed separata insam

lings-
system

). D
enna sym

bol på produkten indikerar att denna produkt inte ska behandlas som
 hushållsavfall. D

en ska 
överläm

nas till gällande insam
lingsplats för återvinning av elektronikavfall. G

enom
 att se till att denna produkt kas-

seras på rätt sätt hjälper du till att förhindra potentiella negativa konsekvenser för m
iljön och m

änniskors hälsa. 
Å

tervinning av m
aterial hjälper till att bevara naturresurser. Kontakta kom

m
unen, återanvändningscenter eller åter-

försäljaren för ytterligare inform
ation om

 återvinning av denna produkt.
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183 av. Georges Clémenceau 
92000 NANTERRE – FRANCE 

info@airandme.fr
+33 9 72 232 232


